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Tahad sõita, 

maksa! 
Lähemalt lk. 6 

"Nord Estoniaga" sõi tmi­
ne ei ole vars t i vist e n a m 
igaühele jõukohane , "Est-
line-Eesti" asedi rektor 
HELDUR VAHER: 

Meie laeva piletihind tõu­
seb iga kahe nädala tagant. 
Nii maksab tekipilet märtsi 
esimesel poolel 1675, reedel-
laupäeval 2100 rubla, märtsi 
teisel poolel aga vastavalt 
2010 ja 2520 rubla. Lisatasu 
kaiutikoha eest on märtsi al­
gul 675 ja lõpupoole 810 
rubla, söögikord maksab 
vastavalt 250 ja 300 rubla. 
Aprilli lõpuks prognoosime 
teki pileti hinna tõusu 4600 
rublani j a muude teenuste 
samaväärset kallinemist. 
Hinnaalandust teeme alla 
12-aastastele lastele, nende 
tekipilet j a söök on 50% oda­
vam; alla 6-aastased lapsed 

sõidavad ia söövad tasuta. 
Hinnasoodustused on ka 
pensionäridele, üliõpilastele 
j a gruppidele (alates 10 ini­
mesest). Rublade eest 
müüakse pileteid selle hetke­
ni, mil kuulutatakse välja ra­
hareform. 

Korraldame endiselt ühe-
päevaseid Stockholmi-sõite, 
mille valuutaosa on püsiv — 
445 SEK, rublaosa tõuseb 
ühes piletihinna tõusuga iga 
kahe nädala tagant. Meil on 
võimalus firmade soovil lae­
val konverentse korraldada: 
kõige suuremasse saali ma­
hub sadakond inimest, aga 
on ka väiksemaid saale — 
200 inimesele. Sel iuhul 
peab firmal muidugi valuuta 
olema. 

Madli Vi t ismann 

"Estlinei" 
reisijate 

juurdekasv 
Juunis kaks aastat tagasi 

avati Tallinna ja Stockholmi 
vaheline parvlaevaliiklus. 
Kogu möödunud aasta jook­
sul sõitis "EstlineT parvlaeva­
ga "Nord Estonia" 188 673 rei­
sijat. Neist 121 881 sõitis teisel 
poolaastal. See tähendab 
41% juurdekasvu võrreldes 
1990. aasta teise poolaasta­
ga. 30% reisijaid tuleb Eestist. 

"Dagens Nyheter", 
4. jaanuar 1992 

Telefoni­
jutt 

Aitäh kaptenitele 
Kus häda kõige suurem, seal pole abi alati 

sugugi kõige lähem. Kui silmanägemist pole 
an tua , on see iseenesest halb asi. Ent kui ia­
lad ka ei taha enam liikuda, siis mõistab selli­
se saatusega inimese olukorda ilmselt vaid 
teine sama saatusega inimene. Pime ratas­
toolis tänavale vaevalt enam läheb. J a bensii­
nipuudusel ei saa ka tuttav alaü aidata. Ülle 
Laanemets sai invaühingu kaudu mõne aas­
ta eest sõiduauto. Head inimesed aitasid va­
jadusel kaugemale sõidu ette võtta. Aastad 
mõjuvad aga sõidukilegi — tarvis on varuosi. 
Isegi sellega sai invaliid hakkama seni, kuni 
tagavaraosi rublade eest võis hankida. Valuu­
ta peäle aga rahakott enam ei hakanud. 
Esialgu ei t ihanud Ülle Laanemets kusagilt 

abi paluda. Enne jõule kuulis ta raadio va­
hendusel tihtilugu, kuidas Eesti mitmed or­
ganisatsioonid ia fondid on hädalisi toetanud. 
Proovis temagi lõpuks nendega ühendust võt­
ta, ent küllap leiti, et tema olukord pole veel 
küllalt sant — oma abi ei lubanud neist keegi. 
Ühes saates kuulis ta Kaptenite Klubist. 
Leidis ka saatetegija telefoni teel üles, kes 
edasi juha tas . Tarmo Kõuts oli see mees, kes 
hädalise muret ei unustanud, vaid klubiliik-
meile edasi rääkis. President Igor Gnezdilov 
ja teisedki ei pidanud abi paljuks. Sõiduk on 
nüüd korras j a Ülle Laanemets palus kapte­
nitele tuhat tänu edasi öelda. 

Aili Sandre 

Tallinna Sadama peadirektor PEETER PALU, nüüd on vast 
Teie kord sadama olevikust ja tulevikust raakida. 

On küll, aga praegu ei ole aega. Nii palju siiski, et meil oli 
jus t külas Läänemere Sadamate Assotsiatsiooni juha tus . Põ­
hiteemaks oli Läänemere sadamate esimese assamblee kor­
raldamine 26.—27. märtsil Tallinnas. Praegu kuulub Lääne­
mere Sadamate Assotsiatsiooni 27 sadamat j a 2 sadamaorga-
nisatsiooni (väiksemate sadamate ühendust). Võib arvata, et 
märtsi lõpul tahavad Tallinna tulla esindajad neistki sada-
maist, mis pole veel assotsiatsiooni liikmed, ning et pärast as­
sambleed liikmeskond suureneb. Nüüd olid kohal näiteks 
Kobenhavni Sadamate peadirektor Erik Schäffer j a Rostocki 
Sadama direktor Peter Weise. 

Nii et siis on õige aeg sadamate vastu suuremat huvi tunda? 

Jah , palun. 

Helistas Madli Vi t ismann 
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EESTI VAHAKIIK 

E E S T I V E E T E E D E A M E T 

EESTI LAEVAREGISTER 

Eesti Vabariigi Valitsuse 
29. novembr i 1 9 9 1 . a. mää­
rusega nr . 249 kinnitat i 
EESTI VABARIIGI LAEVA­
REGISTRI põhimäärus . 
Juba m õ n d a aega kä ib Ees­
ti l aevade kandmine selles­
se u u d e (äraunustadapüü-
tud vanasse) regis t r isse . 
Mis tegel ikul t t o i m u b , selle 
kohta s a i teavet nõuta tud 
HEINO JAAKULATt Veetee­
de A m e t i s . 

Alustasime nagu ikka aja­
loost. 

Alustasime tööd j u b a möö­
dunud aa s t a talvel j a võtsime 
eeskujuks Rootsi, Soome ja 
Norra vastavad põhimääru­
sed. Esialgsesse projekti sai 
umbes 3 0 paragrahvi. Tõlki-
sime se l l e siis inglise keelde 
ja saa t s ime Rootsi, Taani ja 
Soome kommenteerimiseks. 
Sealt s a i m e mõne aja pärast 
kasulikke nõuandeid. Leidsi­
me, et ü s n a hästi kõlbab ka­
sutada 1937. aasta Eesti lae­
vade registreerimise seadus, 
mille edaspidises t öös ka põ­
hiliselt aluseks võtsime. Mui­
dugi võts ime arvesse laevade 
registreerimisel kehtivaid 
kaasaegseid põhimõtteid ja 
ÜRO vastava konventsiooni 
sätteid. 

Samal ajal alustati etteval­
mistustöid laevade registri 
koostamiseks ka Lat is . Lätla­
sed tu tvusid meie esialgse 
projektiga ja see n e i d ilmselt 
rahuldas . Nii ongi nende re­
gistris n ü ü d ca 3 0 paragrah­
vi. O m a põhimääruse võtsid 
lätlased vastu 13. septembril 
1991. Latis tegelevad sellega 
kaks sadamakapten i teenis­
tust — Riia ja Ventspilsi 
omad. 

Meie põhimäärus koosneb 
83 paragrahvist. Miks me ka­
sutas ime nii palju 1937. a. 
seadust? Aga sellepärast, et 
suures osas vastab see täna­
päeva nõuetele. Soomlased 
näiteks kasutavad siiani 
1927. aas ta põhimäärust ja 
häda po le midagi. Me võtsi­
me s i s s e hüpoteegi mõiste, 
s.t. l a e n u võtmine laeva pan­
timise teel, mis on kogu 
maailmas laialdaselt kasutu­
sel j a oli meilgi kasutusel 
enne 1940. aastat , NSV Lii­
dus a g a seda ei s a a n u d olla. 
Kui m e selle nüüd uuesti sis­
se tõ ime, oli justiitsministee­
rium vastu , sest Ees t i Vaba­
riigis hüpoteek veel ei kehti. 
Kuid s e d a on kindlasti vaja, 
ja mi t te ainult laevade kohta. 

Eest i iseseisvumisega läks 
meilgi kiireks. Töötasime 
oma projekti n a t u k e ümber 
ja esitasime teksti valitsusele 
septembris. Samal kuul oli 

selle arutamine ka ette näh­
tud, kuid j ä i algul päevakor­
rast välja, sest mõned lae­
vaomanike ringkonnad olid 
häiritud j u s t hüpoteegi mõis­
te puudumisest. Peale järje­
kordset ümbertöötamist ja 
ministeeriumitega kooskõ­
lastamist j ä i see lõpuks sis­
se, kuigi praegu seda prakti­
liselt kasutada ei saa, sest 
puudub vas tav õiguslik taga­
põhi. 

Nüüd on Eesti Laevaregist­
ri Põhimäärus meie tegutse­
mise aluseks. 

Registri põhimäärusega, lii­
tub \eel teistlaadne küsi­
muste ring — nimelt rahvus­
vahelised konventsioonid. 
Sellest üks i on vähe, et me 
laevad oma registrisse kan­
name. On vaja mitme rah­
vusvahelise organisatsiooni 
poolt et tenähtud pabereid, 
mis tunnistavad, et laev vas­
tab rahvusvaheliste konvent­
sioonide nõuetele. Meil andis 
neid tunnistusi välja tehnili­
se järelevalve inspektsioon. 
Eestis oli j a on ka praegu see 
organ NSVL Register (praegu 
seoses NSVL likvideerumise-
ga on see ümbernimetamisel, 
embleemile on jäänud vaid 
viisnurk). See register ja 
meie register ei ole ü k s ja 
sama. Meie ainult registree­
rime laevu, nemad tegelevad 
tehnilise järelevalvega ja 
kuuluvad maailmas t u n n u s ­
tatud klassifikatsiooniühin­
gute hulka. (Selliseid organi­
satsioone on maailmas terve 
rida, tunnustatumad Uoyd's 
Register, Germanischer 
Lloyd, Bureau Veritas, Det 
norske Veritas jt.) Ei Rootsis 
ega Soomes pole oma klassi­
fikatsiooniühinguid, nemad­
ki kasutavad teiste teenu­
seid. Eestiski ei ole otstarbe­
kohane vastava ühingu loo­
mine, m i s eeldab näiteks 
juba vastavate tehniliste 
nõuete väljatöötamist, tea­
dusliku b a a s i olemasolu ja 
rahvusvahelist tunnustus t . 

Endise NL Registri (nüüd 
tulevat n imeks "Registr Mors-
kogo suclohodstva" i lma min­
gi riiginime äranäitamiseta) 
arvel on kõik meie laevad ja 
omavad vastavat klassi. Mit­
te ainult liikurlaevad, vaid ka 
teisaldatavad objektid: praa­
mid, ujuvdokid, ujuvkraa­
nad jne. Kokku on ligi viissa­
da objekti, mis tuleks nüüd 
Eesti laevaregistrisse kanda 
ja vastavad tunnistused välja 
anda. Et põhiliste rahvusva­
heliste konventsioonidega 
ühinemata ei ole võimalik 
maailmameredel sõita, val­
mistasime valitsuse tasemel 
ette vastavad dokumendid ja 

esitasime möödunud aasta 
16. detsembril Rahvusvahe­
lisele Mereorganisatsioonile. 
Praegu on üleminekupe­
riood, sest Eesti Vabariigile 
hakkavad need kehtima 16. 
märtsist . Välisministeeriumi 
k a u d u pöördusime Liidu re­
gistri poole palvega, et nad 
võtaksid meie laevad oma jä­
relevalve alla j a Eesti Vaba­
riigi volitusel annaksid neile 
konventsioonidega nõutud 
tunnistusi . Tulevikus saavad 
sellised volitused ka teised 
tunnusta tud klassifikatsioo­
niühingud. Esimesed kon­
taktid on juba loodud Lloyd's 
Register, Bureau Veritas ja 
Det norske Veritas esindaja­
tega. Nad on väga huvitatud 
oma esinduste loomisest 
Eestis. 

J aanua r i lõpuks oli ca 
500-st registreerimisele kuu­
luvast ujuvvahendist Eesti 
laevaregistrisse kantud esi­
mesed 100. Esialgu tegeleme 
põhiliselt ookeanilaevastiku­
ga, suurte laevadega. Väikse­
mate rannasõidulaevadega 
on veel aega. 

Valitsuse määrusega on 
kindlaks määratud ka riigi­
lõiv laevade registreerimise 
eest, see on 200 rubla pluss 

. 

KJTÖIAUIÄHA 

Heino Jaakula 

15 kopikat iga brutoregister-
tonni kohta. (Lätlastel on li­
s a k s registreerimismaksule 
ka aastamaks, mida meil ei 
ole.) 

• Millised paber id Eesti 
laevaregistr isse kandmisel 
laevadele välja an t akse? 

Igale laevale antakse välja 
k a k s põhitunnistust: laeva 
liputunnistus, mis lubab tal 
sõita Eesti Vabariigi lipu all, 
kasu tada kõiki Eesti laeva­
dele antud õigusi ja soodus­
tus i , ja laeva omandiõiguse 
tunnis tus , mis näitab, kes 
on laeva omanik. 

Iga laev kantakse suurde 
Eesti Laevaregistri raama­
tusse , mis formaadilt ja si­
su l t sarnaneb Eesti Vabarii­
gis varem kehtinud raamatu­
ga. Sinna kantakse laeva 
andmed, laeva omanik(ud); 
on ka osa, kuhu saaks sisse 
k a n d a hüpoteegivõlad. Mitte 
kõik laevad ei kuulu Eesti 
Laevaregistrisse kandmisele. 

Need, millel puuduvad klas-
sifikatsioonipaberid, kantak­
se spetsiaalsesse Eesti Lae­
varaamatusse ja neile antak­
se ainult üks tunnistus — 
laevapilet. Laevaraamatu põ­
himäärust kahjuks veel ei 
ole, kuid ilmselt võtab selle 
vastu Eesti Veeteede Amet. 

• Mida peab laevaomanik 
laeva regis t reer imiseks esi­
t a m a ? 

— Tuleb täita meie välja­
töötatud avaldus j a laeva 
tehniliste andmete ankeet. 

— Esitada koopia laeva 
mõõdukirjast ja klassifikat-
sioonitunnistusest. 

— Esitada dokument, mis 
näitab, kuidas laev on oman­
datud ja millal omandatud. 

— Laev tuleb arvelt maha 
võtta senises registreerimis-
kohas. 

— Riigilõivu maksmise 
tõestamiseks peab olema 
koopia vastavast makse­
dokumendist. 

Suur probleem on laeva­
dega, mis pole Tallinnas, näi­
teks kalalaevad, mis vaheta­
vad ainult meeskondi j a ise 
ei tule niipeagi Tallinna. T âe-
va-omanikega oleme kokku 
leppinud, et valmistame siin 
dokumendid ette ja vahetus-

meeskond 
viib need ko­
hale, vanad 
tuuakse taga­
si. Juriidili­
selt see kõige 
õigem ei ole, 
aga elu 
nõuab. 

Laevade re­
gistreerimine 
on juriidiline 
toiming, mis 
Rootsis näi­
teks toimub 
Stockholmi 
Raekohtu 
juures , kus 
sellega tegele­
vad juristid, 
kes meile üt­
lesid, et nad 
ise laevast 
midagi ei tea, 
laeva regist­
reerimine on 
sama kui 
maja ostu 
vormistamine 
gi. Helsingis 
on selline bü­
roo linnavalit­
suse juures . 
Kuu aega ole­
me me siin 
registreerinud 
ja nüüd ka 
mehe leid­

nud, kel teadmisi nii laevast 
kui ka juurast — jurist Ants 
Läänesaar on määratud Ees­
ti Laevaregistri büroo juhata­
jaks . 

Tööd jätkub. Registrisse 
tulevad ka ligi 30 laeva, mille 
kodusadamaks ilmselt kirju­
tatakse Tartu — varem Vene­
maa Jõelaevanduse Registri 
järelevalve alla kuulunud 
alused tuleb samuti meil re­
gistreerida. Kui juba kodusa-
damaist jut tu tuli, siis tule­
vases trükitud Eesti laevade 
nimestikus (nagu neid trüki­
ti 1940. a-ni), mille ka looda­
me ette valmistada, ei ole sel­
les reas mitte ainult Tallinn, 
vaid ka Nasva, Lehtma, Pär­
nu, Haapsalu ja mõned tei­
sedki meie sadamad. 

Laevanimedega on oma hä­
dad. Paljudel kipuvad need 
korduma. Näiteks "Tartu"-ni-
meline laev on Tartus ja on 
ka Tallinnas, on kaks 
"Kreutzwaldi", isegi kaks 

"Suurt Tõllu" jne. Tegime lae­
vaomanikele ettepaneku ni­
mede muutmiseks — mõned 
keelduvad otsustavalt. Siis 
otsustasime, et lahendame 
asja nii, et üks laev on näi­
teks "Eestirand" ja teine 
"Eestirand-1", kui jus t vana 
nime juurde kindlaks jää­
dakse. 

On võimalik ka välisriikide 
laevade ajutine registreerimi­
ne Eesti laevaregistris. Seda 
võib teha laeva prahtimisel 
ilma laevapereta. Selleks an­
takse välja ajutine liputun­
nistus tingimusel, et on pea­
tatud laeva registreerimine 
eelmises laevaregistris. Nii 
saab "Corbiere" (Linda-I) 
kanda Eesti lippu rendiaja 
lõpuni. Rentnik aga peab ole­
ma Eesti ettevõte või siis 
ühisettevõte, kus vähemalt 
50% Eesti kapitali. 

Vastavalt põhimäärusele 
registreerime ka näiteks ehi­
tamisel ja ümberehitamisel 
olevaid laevu. Isegi nime võib 
laevale reserveerida, kui on 
tahtmine laeva ehitama ha­
kata. Tuleb tulla 'siia ja esita­
da avaldus nime "kinnipane­
kuks". Riigilõivu peab maks­
ma 50 rubla j a viie aasta 
jooksul seda nime keegi teine 
kasutada ei tohi. Kui aga 
laev selle aja jooksul valmis 
ei saa, kaob õigus sellele ni­
mele. 

Oleme tänulikud Riigitrü-
kikojale, kes trükkis meile 
kiiresti ja korralikult raama­
tud laevade registreerimi­
seks. Praegu täidame kaht 
raamatut korraga — ühte 
saab kalalaevastik, teise 
kaubalaevastik, et oleks ker­
gem orienteeruda. 

• Milline on olnud laeva­
omanike akt i ivsus laevade 
registreerimisel? 

Seni on käidud päris ela­
valt. "Eesti Merelaevandusel" 
oli jaanuari teiseks pooleks 
ca 55%, "Ookeanil" isegi üle 
60% laevadest registreeritud. 
Kui alguses oli segadusi pa­
berite täitmisel, siis sest 
ajast, kui dokumentide vor­
mistamisega hakkasid tege­
lema kapten Silvere "Ookea­
nis" j a kapten Välbe Merelae­
vanduses, on töö sujunud 
küllaltki häsü. Väiksematele 
laevaomanikele (end. kaluri­
kolhoosid jt.) oleme soovita­
nud veidi oodata, nemad 
võiksid tulema hakata veeb-
ruaris-märtsis. Seni kehtib 
nende laevadele valitsuse 
septembrikuu määrus tõsta 
Eesti riigilipud, ilma et pabe­
rid vormistatud oleksid. 

Töö, mis tehakse, loob 
alust meie laevandusele. Aga 
nii suures ruumikitsikuses 
töötamist pole hulgal ajal ko­
hanud. Ei kujuta ette, kuhu 
pannakse hoolega iga laeva 
(ikkagi ca 500!) kohta koos­
tatud toimikud, kui mõnel 
töötajal isegi töölauda j a iste­
kohta pole. 

Töö tahab tegemist j a seda 
tehakse. 23. jaanuar i hom­
mikul, kui ju t tu ajasime, 
jõudsid oma laevapaberid 
kätte saada "Aal" ja "Paide". 
Terve tööpäev oli alles ees. 

Meie ajalehenumbri ilmu­
mise ajaks on kaubalaevasti­
ku raamatusse kirja pandud 
sadakond ja kalalaevastiku 
omasse umbes 70 laeva. 

Eesti Veeteede Ametis käis 
Reet Naber 

Dmitri P ran t su foto 
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Suurel laeval on suurem inerts 
F a k t k o m m e n t a a r 

Mõista, mõista, mis see on? 

Täidetakse loetavalt. Täie lausega. 
Päevapildi koht. 
A n k e e t 
Küsimused 
1. Perekonna-, ees- ja isanimi 
2. Kui olete vahetanud perekonna-, ees- vöi isa­

nime, siis millal, kus ja millisel põhjusel 
3. Sünniaasta, -kuu ja päev. Sünnikoht 
4. Rahvus 
5. Parteilisus 
6. Haridus, millise eriala omandasite. Mis õppea­

sutuse ia mis aastal lõpetasite 
7. Milliseid võõrkeeli ja NSVL rahvuste keeli val­

date, millisel määral 

8. Kas teid on kohtu poolt karistatud (millal ja 
mille eest) 

9. Kas olete viibinud välismaal (millal ja mis ees­
märgil) 

10. Kas omate sugulasi välismaal, kus, mis ajast 
(perekonna-, ees-ja isanimi) 

11. Teie sugulased (naine, mees) lapsed, isa, 
ema, öed, vennad. Abielus naistel on vajalik kirju­
tada sulgudes neiupõlvenimi. 

Sugulusaste. Perekonna-, ees- ja isanimi. Sün­
niaasta ning sünnikoht. Amet ja töökoht. Elukoht 

12. Teenistuskohad tööalase tegevuse algusest 
peale kaasa arvatud õppimine kõrgemates ja kesk-
eri-öppeasutustes, sõjaväeteenistus. 

13. Kodune aadress: 
Kuhu on sissekirjutatud: 

Seda kenas saare keeles koostatud paberit nõu­
takse tänavugi neilt, kes soovivad.saada dokumen­
ti, mille kaanel on kiri "CCCP. USSR. Pasport morja-
ka". Sees on perekonna- ja eesnimi, sünniaeg ja sün­
nikoht. Lisaks andmed, mis saadakse nähtavasti 
vaatluse teel, sest ankeedis neid ei küsita. Pikkus, sil­
made ja juuste värv. Mida aga tehakse muude an­
keedis nõutud andmetega: arvukate sugulaste isa­
nimedega, parteilisuse, rahvuse ja muuga, kui KGB-
d enam ei olevat? Kas a/s "Eesti Merelaevandus" 
kaadriosakond tarvitab need ise ära või annab kel­
lelegi teisele? 

F a k t j a k o m m e n t a a r 
Tõrvatilgast 
Toimetusele edastati a / s "Eesti Merelaevandus" 

peadirektori käskkiri "O provedenii kursov ruko-
vodjaštšego sostava A/O EMP', milles teatatakse, 
et korraldatakse kursus eesmärgiga täiendada lae­
vanduse juhtkonna teadmisi majandusreformi käi­
gust, mis lubaks juhtkonnal oma tegevuses täieli­
kult integreeruda Eesti majandusse. 

Kolm teemat: "Majandusreform Eestis", "Kesk­
kond" ja "Kultuur kui usk(?)" lubavad huvitavaid 
loenguid. Väärt idee, ammugi oleks aeg, ainult et... 
Inimestele, kes kogu päeva suhtlevad emakeeles, 
ei pruugi pähe tulla, et teisedki seda tahaksid. J a 
nii tekib kolm küsimust mitte meepoti enda kohta, 
vaid tõrvatilga kohta selles. 

Esiteks: venekeelse tehnilise haridusega eesti me­
remeestele, kelle kogu tööalane suhtlus on valda­
valt venekeelne, on eriti vajalik eestikeelne enese-
täiendus. Miks seda neile ei võimaldata, miks ei teh­
tud üht rühma kolmest neile, kelle emakeel on eesti 
keel? 

Teise küsimuse tekitab kultuuriteema: tundub, et 
ametiisikuid ametite järgi rühmadesse jagades ei 
ole jagaja mõelnud, et näiteks Eesti kultuuri minevik­
ku ja olevikku tuleb käsitleda vastavalt kuulajaskon­
na eelteadmistele. Kui ühes rühmas on Tartu Ülikooli 
lõpetanud eestlased ja tehnikaharidusega muula­
sed, kumba siis õieti tahetakse õpetada? Ja kuidas 
ühe kümme aastat jd teise kümme põlve siinmail 

elamist pakutavat vastu lubab võtta? (Kavas on ka 
20 tundi "Znakomstvo s deistvujuštšei kulturoi".) 

Kolmas küsimus tuleneb kahest eelnevast: kas 
ükskord ei saada aru, et eesti haritlast solvab, kui 

— seatakse kahtluse all tema pädevus oma kul­
tuuris 

— pakutakse talle vene keeles arutleda eesti kul­
tuuri tuleviku üle Eestis 

— pakutakse kuulata eestlas(t)est lektori(te) ve­
nekeelseid loenguid? 

Ja eriti halb on, kui see enam ei solva, sest ollakse 
aastatepikku harjunud. 

Niipalju tõrvatilgast. Meepotis, nagu öeldud. 

A s e d i r e k t o r i k o m m e n t a a r i d 
Paberist fakte ja toimetuse kommentaare kommentee­

rib ENN ROO 

Kui meil ei ole mingeid andmeid meremehe kohta, ei saa 
me kellelegi teatada, kui temaga midagi juh tub . Laevaomanik 
peab teadma, kellega tema meremees on seotud, seetõttu 
peavad abikaasa j a lapsed ning ema-isa tingimata ankeedis 
olema. 

Leian, et peaksime teadma, kas inimene kuulub näiteks 
ERSP-sse või KPSS-i. Miks laevaomanik ei peaks teadma oma 
inimeste poliitilist mõttelaadi, on see siis demokraatiavasta­
ne? Kui inimesel on mingid veendumused, püüab ta neid ju 
ellu viia. 

Isanimi. No mis sellest häbeneda? 
Välismaa sugulasi vast ei pea küsima, nüüd on j u ümber­

ringi välismaa. 
Välismaal viibimine — seda on vaja teada, et inimest õiges­

ti ette valmistada, kui ta pole varem välismaal käinud. 
Võõrkeeleoskust on vaja teada, haridust samuti. 
Teenistuskäik annab siiski inimesest pildi: kui on ikka 

kümnes kohas töötanud, j u ta siis jooksik on. Vanasti oli me­
remehel "Seamans-book", kus oli kogu teenistuskäik laevade 
kaupa koos hinnanguga tööle. 

Kõik need andmed peame endale, edasi me neid kellelegi ei 
anna. Meil on oma kolmeliikmeline komisjon, kes otsustab 
passi väljaandmise. Tooksin niisuguse näite: teeb härra N. 
Tartus (kommerts)panga tühjaks, tuleb merelaevandusesse 
ja ütleb: oi, teate, ma olen eluaeg tahtnud merd sõita. Anna­
me talle passi ja ta lähebki oma dollaritega minema. J a aja­
kirjandus tõstab esimesena lärmi: "Eesti Merelaevandus" 
mahitab kurjategijaid. Praegu ei olegi kohta, kust järele päri­
da, kas härra N. on korralik inimene. Kui Eesti oleks "Inter­
poli" liige, siis polekski sellest midagi — küll ta seal kuskil 
mere taga kinni nabitakse. Ma peaksin saama helistada ku­
hugi, ütleme, politseiprefektuuri, j a küsida, kas neil on härra 
N. vastu pretensioone. Ei ole, tänan, ja annamegi passi. Min­
gi kontroll peaks olema — praegu oleme selle inimese allkirja 
võimuses, kes on ankeedi täitnud. Ka välismaal ollakse huvi­
tatud töölevõetava inimese varasemast tegevusest. 

• • • 
^eian, et iga inimese isiklik asi on end täiendada ja teha 

seda vabal ajal. See on laevanduse-poolne vastutulek, kui 
võimaldatakse enesetäiendust töö ajal. Aga me ei saa kõiki 
eestlasi ühte rühma kokku koguda, siis oleks laevandus ühel 
päeval nädalas juhtideta — kes siis nende eest kiired asjad 
otsustab. Õpperühmad ongi niiviisi komplekteeritud selleks, 
et laevanduse tööd vähem häirida. See siin firmat veel pank­
rotti ei vii, meil on hullemaidki porbleeme. Aga me õpime pi­
devalt, eriti praegusel ajal. Lihtsam oleks olnud näidata, mil­
les viga, aga mitte asja nii teravaks ajada. 

Kas Te ei karda, et niisugused nn. pisiasjad summeeruvad 
pikapeale kibestumiseks või lootusetuseks? 

Võtab aega, ei saa ju kõike otsekohe. Lihtsam on kõrvalt 
vaadata ja iga asi suureks puhuda. 

Kas Te arvate, et sellest ei peaks praegu rääkima? 
Rääkima peab, aga... Kui paljude inimeste probleem see 

on? 
Kui palju on üldse "Eesti Merelaevanduses" eestlasi? 
Hiljaaegu helistas mulle üks varasem kaadriülem, soovis 

A / s "Eesti Merelaevandus" kaadri- ja teh­
nikadirektor enn Roo. 

Dmitri Prantsu foto 

õnne ning soovitas eestlaste protsenti tõsta. 
Pidin talle meelde tuletama, et kunagi, kui 
eestlaste osakaal laevastikus suurem oli, olid 
nad tolleaegses vastavalt suuremas ranna-
sõidulaevastikus, mitte kaugsõidus. 

Praegu avaldavad soovi tagasi tulla need, 
kes on omal ajal mitmesugustel põhjustel 
lahkunud, näiteks ei saanud läbi kapteni esi­
mese abiga või oli neil väikesi pahandusi tol-
livõimudega. Ei saa j u kuu ajaga ümber teha 
kõike, mida on 1944. aastast peale teisiti teh­
tud. Ma saan aru, et kiirustatakse, tahetakse 
kõike korraga, aga läheb aega. 

Näib, et eesti meremees on harjunud käima, 
pea õlgade vahel, et vähem silma paista. Kas 
nüüd siis pole veel kätte jõudnud aeg selga 
sirgu ajada? 

Mitte ainult eesti meremees pole küürus 
käinud, kõik meremehed, kogu süsteem on 
seda soodustanud. On muidugi neidki, kes 
on muganenud. Väga palju olenes näiteks 
kaadriülemast j a konkreetsest kaadriinspek-
torist — millisesse laeva lähed, mismoodi, j a 
kas üldse lähed. 

Kas Teil kui uuel mehel selles ametis on või­
malust ja tahtmist olukorda muuta? 

Kui ma selle koorma selga võtsin, eks pean 
vedama. Ettepaneku üle järele mõeldes võt­
sin j u kaasa oma mõtted, kuidas asja edasi 
viia. 

P e a d i retrhor 
"Eesti Merelaevanduse" peadirektor 

TOIVO NINNAS: 
Ankeet on vananenud, parteilisust j a välis­

maa sugulasi me muidugi ei vaja. Aga anname 
ju välja veel N. Liidu meremehepasse. 

• * * 
Kursuse õpperühmad on komplekteeritud 

eriala, mitte emakeele alusel. 

J u h a t u s l i i k m e k o m m e n t a a r 
Aktsiaseltsi "Eesti Merelaevandus" juha­

tuse liige IVI PROOS: 
Meie jaoks, kes me Eesti Majandusjuhtide 

Instituudis kursuse programmi koostasime, 
sai ajendiks kokkupuude mõne laevandus-
töötajaga, kelle arusaamine Eesti majandus­
reformist jättis paremat soovida. Rühmad 
komplekteeriti silmas pidades, et ühte rühma 
satuksid ökonoomika-, teise tehnika- ja kol­
mandasse muude alade töötajad. Mis puutub 
kultuuriteemasse, siis leian, et see ei peaks 
eestlastele kohustuslik olema, sest on kavan­
datud eeskätt "Eesti Merelaevanduse" vene-

keelseile töötajaile. 
Ei maksa seda liiga traagiliselt võtta, tuleb 

püüda tolerantsem olla. Minu arvates oleks 
selles firmas õige taktika püüda venekeelseid 
töötajaid motiveerida eesti keelt õppima ja 
eesti keeles suhtlema, sest venekeelsete töö­
tajate hulk ületab kriitilise piiri. "Eesti Mere­
laevandus" peab ise leidma need vormid, mis 
aitaksid keeleõpet lahendada, kas stimuleeri­
des või kuidagi teisiti. Aga et silma või kõrva 
riivavale tähelepanu juhitakse — sedagi on 
vaja. 

Kommentaare kogus Madli Vitismann | 
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TASS keedab kalasuppi. 
. J a a n u a r i lõpupoole saa" 

bus E e s t i Kalatööstuse 
Rendikoondisse "Ookean" 
Lissaboni lae vare mondifir-
ma admin i s t r aa to r «J. AME-
RICO N . LOPES, ke l l e l e juh­
tunu t e i s i t i paist is: 

"Portugali TV 7 . jaanuari 
uudistesaates oli reportaaž 
Balti riikidest. E e s t i raske 
olukorra illustreerimiseks 
kasutati ära laeva r a s k e olu­
kord — saates oli tea ta tud, et 
laevad seisavad k ü t u s e puu­
dusel n i n g polevat k a raha, 
mille e e s t seda os ta . Seejärel 
ilmus ekraanile u k s noor­
mees, hiljem selgus, et ta on 
"Ozaritši" kolmas tüürimees. 
Tal oli käes Eesti l ipp , nagu 
hiljem selgus, hoidis ta seda 
tagurpidi käes. Ta esitles end 
kui a i n s a t eestlast selles lae­
vas ja tea tas , et f i rmal "Eesti 
Kalatööstus" pole r a h a , par­
dal ei o l e toiduaineid ja nad 
ei saa k a palka. Portugali te­
levisioon kasutas s e d a aval­
dust näitamaks, k u i halvas 
olukorras on en d i s e Liidu 
meremehed ja õigustamaks 

.neid, k u i naa t ä n a v a l müü­
vad ka l a , mitmesuguseid 
materjale ja tagavaraosi. 
Ühesõnaga, läbiv m õ t e oli, et 
meremehed ei m ü ü seda kõi­
ke m i t t e rahasaamise ees­
märgil, vaid selleks, et end 
elus ho ida . 

Minul on olnud "Eesti Ka­
latööstusega" juba mitu aas­
tat h e a d suhted, j a see päe­
vauudistes näidatud repor­
taaž p a n i mu nördima. Seda 
saadet vaatab u m b e s küm­
me miljonit televaatajat, seda 
jälgib k a kogu m e i e riigis 
asuv diplomaatiline korpus. 
See oli valeinformatsioon. Ma 
võtsin Portugali televisiooni­
ga ühendus t ia nõuds in selle 
ümberlükkamist. Ise läksin 
"Ozaritši" pardale, e t kõnelda 
tolle televisioonis esinenud 
meremehega. Palus in ka 
tema passi n ä h a . Passist 
sain t e a d a , et ta n i m i on Igor 
K., sünd inud Komimaal. Kü­
sisin temalt, m i k s ta end 
eestlaseks nimetab ja Eestit 
laimab. Ta kehitas õlgu ega 
öelnud midagi selgituseks. 

Hiljem oma kontoris and­
sin televisioonile intervjuu, 
milles m a rääkisin, et kõik 
meeskonnad s a a v a d palka 
ning n e i l on toiduaineid, sest 
olen i s e mõnikord tegelnud 
sellega, et kindlustada kap­
teneid sularahaga. Näitasin 
ka dokumente, m i s tõesta­
sid, e t pardal on toiduaineid. 
Ma nimetasin firmad, kes va­
rus tavad laevu toiduainetega 
ning kutsusin ajakirjanikke 
tulema laevale, e t veenduda 
toidu olemasolus. Ma lükka­
sin ü m b e r väite, et laevad 
seisavad kütuse puudusel. 
Neli "Ees t i Kalatööstuse"-lae­
va o l id eelmisel nädalal jus t 
püügile läinud. 

14. jaanuaril t o l samal kel­
laajal näidati m i n u interv­
juud, k u s ma k õ i k vajaliku 
välja ütlesin. En t ajakirjanik 
kommenteeris s e d a nii, e t 
moonutas minu mõtet . Küsi­
sin ajakirjanikult, miks nad 
näi tavad end eestlaseks n i ­
metavat meest eelnevalt 
kontrollimata, m i s rahvusest 

Kas maitseb? 
Eestist pärit laevad ei saa 

Lissaboni sadamast lahkuda 
Lissabon (TASS). "No money" (raha ei ole"), 

ütleb Eestist pärit kalalaeva "Ozaritši" noor 
naeratav mehaanik. Laev seisab tavalisest 
kauem Lissaboni sadama kai ääres. Mere­
mees patsutab väljendusrikkalt püksitasku 
pihtaja poseerib, käes Eesti rahvuslipp, heal 
meelel Portugali televisioonimeestele. 

Ent nii selle traaleri kui teise Tallinnast pärit 
laeva ahtris, mis samuti ei saa Lissabonist 
lahkuda, lehvivad katkised sirbi ja vasaraga 
kangad. Just need on ikka veel sissepääsuks 
välissadamatesse. 

Jutukas mehaanik on ainuke eestlane 
"Ozaritši" pardal: kõik ülejäänud mereme­
hed on venelased. Mõlemalt laevalt pärit 
õnnetuskaaslased ei saa merele minna, sest 
neil pole millegagi kütuse eest maksta. Ning 
toituda tuleb neil enamjaolt kalast. 

Kus on siis väljapääs? Portugallased, kes 
mitte esimest korda ei puutu kokku maksu­
jõuetute laevameeskondadega endise NSV 
Liidu suveräänsetest riikidest, arvavad, et 
see leitakse. Kolmas Tallinnast pärit traaler 
peab kolleegid välja aitama: oma kalasaa­
gi Portugali kaubandusfirmale maha müü­
ma ja niiviisi kütuse ostuks krediiti saama. Sel­
le riigi sadamates harjutakse pikkamööda 
selliste ebatavaliste tehingutega. Keegi aga 
nähtavasti kasutab meeleheites meeskon­
dade olukorda ja riisub Baltimaade kalasupi 
pealt päris head rasva... 

Ajalehest "Estonija", 8. jaanuar 1992 
tõlkinud Mari Vamba 

ta tegelikult on ja ütlesin, et 
ettekujutus, mille n a d lõid, 
on Eesti meremeeste j a kogu 
Eesti riigi suhtes kuritegelik. 
Vastust mul le ei antud. 

Kalatoodangut müüakse 
selleks, et laevu töös hoida. 
Teatasin ka, et kõik, mis lae­
va pardal, kuulub "Eesti Ka­
latööstusele" j a varastades 

J . Americo N. Lopes 

Seesama ajakirjanike 
seltskond käis Venemaa 
saatkonnas, s.t. endises N. 
Liidu saatkonnas. Nad 
püüdsid sealt hankida Eesti 
vastu s u u n a t u d fakte, ent 
niipalju, k u i mina t ean , pidid 
sealt n a a s m a tulemusi saa­
vutamata. Saadik ü t les , et 
kui neid huvitavad mingid 
küsimused, siis võtku ühen­
dust Eesti Vabariigi valitsuse 
või Eesti firmadega. 

tehakse oma firmale kahju. 
Kõige selle seletamisest hoo­
l imata püüdis TV väita, e t 
n ä e , vaesekesed on enda 
ülalpidamiseks sunnitud 
igasugu materjale jne. müü-
t ama . Ajakirjanikud haletse-
s id õnnetut meremeest, e t 
s ee saab oma j u t u eest n ü ü d 
karistada ka veel. 

Portugal s a a b selle peält j u 
k a s u . kui Eesti laevad siin 
püüdmas käivad: siin tehak­

se remonti, ostetakse kütust 
j a toitu, selle eest saadud 
raha jääb meie riiki. 

Vastasin ajakirjanike küsi­
musele, kui palju maksab 
laeva seismine meie sada­
mas. Ütlesin, et olenevalt 
ajast 8—20 miljonit eskuu-
dot. Saates esitati see fakt 
niimoodi, nagu mina isikli­
kult saaksin selle raha. 

Kõigest sellest järeldasin, 
et Portugali TV teeb Eesti j a 
tema firma suhtes spetsiaal­
selt niisugust propagandat. 
Põhjust näen selles, et nime­
tatud Eesti firma lõi üleliidu­
lise ministeeriumi süstee­
mist lahku j a üleüldse Eesti 
lõi Liidust lahku. Asi on sel­
les, et Portugalis oli loodud 
agendifirma "Aminter", mis 
pidi teenindama kõiki Nõu­
kogude laevu. See firma loodi 
NLKP ja Portugali Kompartei 
jõududega. "Aminter" oli üks 
"kanaleist, mille kaudu NLKP 
suunas oma vahendeid Por­
tugali Komparteile. Moskva 
lehtedes on olnud artikleid 
selle kohta, kellele ja mil 
moel seda raha vähendati. 
Teiste hulgas on seal nimeta­
tud "Aminterit". Sel firmal 
olid teatud privileegid, ta töö­
tas kaua aega üksi ja oli mõ­
juvõimas. Tai olid Portugali 
Komparteiga tihedad side­
med. Kui nüüd "Eesti Kala­
tööstus" keeldus selle firma 
teenetest, püütaksegi Eesti 
ettevõtet mustata . Ma arvan, 
et kogu selle TV-ekraanile 
jõudnud vale allikaks on ni­
metatud firma. See on minu 
arvamine, kuid otseseid 
tõendeid mul ei ole. 

Mu advokaadid valmista­
vad praegu ette seda valet 
ümberlükkavat avaldust, 
mis trükitakse Portugali aja­
kirjades j a nädalalehtedes, 
samuti Inglismaal ilmuvas fi-
nantslehes j a Lloydsi lehes. 
Kui advokaatidel on kõik ma­
terjalid koos, siis me võib­
olla pöördume kohtusse, 
saavutamaks, et Portugali 
televisioon hüvitaks mulle 
tekitatud kahju. 

N. Liidu laevadega hakka­
sin tööle kaheksa aastat ta­
gasi, ja umbes poolteist aas­
tat tagasi tegin järelduse, ^et-
real põhjustel sujub koostöö 
"Eesti Kalatööstusega" kõige 
paremini. Siin on oma osa nii 
tasul kui üksteisemõistmi­
sel. Põhimõtteliselt aga töö­
tan erinevate riikide laevade­
ga." 

Miks selline seik TASS-i nu­
uaga huvitas? Pangem tähe­
le, et 7. jaanuari õhtuse tele­
saate põhjal koostatud sõnu­
miga "Estonijat" hakati trük­
kima 8. jaanuari hilisõhtul.. 
Tahtmatult meenub skeem, 
millest samuti on lugeda ol­
nud: mingi riigi ajakirjandu­
ses tekitati mingi sõnum, mil­
le "korjasid üles" ning interp-
reteerisid õiqesti ja põhjali­
kult nn. keskväljaanded, 
ning mida seejärel trükkisid 
ümber nn. kohalikud väljaan­
ded, näiteks Eesti NSV ajale­
hed. Seekord on aga niihästi 
TASS kui ka (TASSi abiga) 
"Estonija" Portugali ajakirja­
nike pealiskaudsuse ohvriks 
läinud. Ainus laeval olnud 
eestlane, tõepoolest mehaa­
nik. Portugali TV-ga ei suhel­
nud, ja kindlasti oleks tal lipp 
õigetpidi käes olnud. Tüüri­
mees, kes populaarse uudis­
tesaate miljoneis vaatajais 
kaastunnet pidi äratama, 
vääribki kaastunnet: sündi­
nud Komi ANSV-s, põhikooli 
lõpetanud Usbeki NSV-s, me­
rekooli Eesti NSV-s, sõjaväes 
teeninud ...NSV-s. Nüüd on ta 
teist aastat oma esimesel töö­
kohal, aga kus ta kodu on, 
kas ta seda ise teabkU 

TASS-i teates on tunda 
kahjurõõmu. Raske oli "rah­
vuslipu" asemel kirjutada "rii­
gilipp", raske oli märgata, et 
lippu hoidval meremehel oli 
see tagurpidi käes. Ja all­
tekst: "Näete, te ei saa meieta 
hakkama". Ilmselgelt on ras­
ke tunnistada, et tegu ei ole 
enam oma riigi provintsiga, 
kellele õiget käitumist õpeta­
da, vaid teise riigiga, kelle 
suhtes tuleb korrektselt käi­
tuda. 

Nüüd saab "Eesti Kalatöös­
tus" helpida oma kauaaegse 
kaadripolütika suppi. Aga te­
rakese soola oleks sellele su­
pile lisanud see, kui oleks 
selge, mis riigi kodanik nii 
pagu ilma ja inimesi näinud 
noormees on. Siis saaks ta 
ehk isegi aru, kuhu kuulub. 
Pipratera abil muudaks sää­
rase supi hoopis maitsva­
maks see, kui nüüdsel Eesti 
Vabariigil oleks niihästi Lis­
sabonis kui ka teistes suur­
tes sadamalinnades oma 
esindus, kes riigi huvide eest 
seisaks. Praegu võib tänada 
Eesti Kalatööstuse Rendi-
koondise "Ookean" koostöö­
partnerit hr. Lopest, kes näh­
tud saated videole võttis ja 
Eestisse kaasa tõi. Aga eks 
temal on omad huvia män­
gus. 

Muide, Eesti Vabariigil olid 
Euroopa sadamalinnades 
aukonsulid. 

Hr. Lopest kuulanud j a 
kommenteerinud 

Mari Vamba j a 
Madli Vitismann 

M u u s e u m i k o m m e n t a a r 
Eesti Vabariigi esindajate hulgas välismaal 

on taditsiooniliselt olnud arvukalt aukonsuleid, 
kes Eesti alamate huve on teatud määral 
kaitsnud. 1925. aastal oli EV Välisministeeriumi 
nimekirjades neid 22. 1939. aastaks oli nende 
arv suurenenud 149-le. Iseloomulik on, et esin­
dajaid vajati just sadamalinnades, kus Eesti 

laevad tihedamalt käisid, arvukalt oli neid näi­
teks Inglismaal. 

Aukonsul oli 1939. a. ka Portugalis. Lissabo­
nis. Samal ajal oli Hiinas konsulaadi asjaajajaks 
Aleksander Lõhmus Harbiinis. Muidu Eesti ni­
medega aukonsuleid naljalt ei kohta. 

Reet Naber 

*& 

Ministeeriumi kommentaar 
Välisministeeriumi protokolliosakonna juhataja 
KALLE OTT: 

Esimesed Eesti Vabariigi aukonsulid on ametisse nimetatud. 
Mitmeski riigis otsitakse aga sobivaid kandidaate. Muuhulgas 
oodatakse kandidaadilt ka majanduslikku sõltumatust, et ta 
oleks võimeline mõnedki kulud ise kandma. 

Helistas Madli Vitismann 
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Estonia Teatri mereteedest 
"Georg Ots" oli palju aas­

taid eestlastele aken Euroo­
passe, Soome TV kõrval üks 
väheseid. Georg Otsa enda 
Euroopa kippuski piirduma 
Soomega, nii suletud oli 
tema aeg. 

Estonia Teatri Euroopa on 
Soomest ammu kaugemale 
jõudnud, ei piirdu see ka 
ainult Põhjamaadega: "vallu­
tusretki" on tehtud J u ka 
Prantsusmaale ja Saksa­
maale. 

Nüüd, 1992. aasta jaanua­
ri keskel oldi taas Stockhol­
mis, kus 1985. aastal teater 
furoori tekitas. Ainult — 
nüüd mindi näitama kaht 
oma ja üht sugurahva soom­
laste* ooperit, Aulis Sallise 
"Ratsameest". 

Meri on olnud eestlasele 
läbi aegade midagi ürg­
omast. Ometi on merigi palj u 
aastakümneid meile tabu ol­
nud — vaatamata sellele, et 
oleme laulnud vabast Lääne­
merest. Nüüd on veetee vist 
tõesti vaba. 

Ei oska öelda, milline oli 
Konstantin Simonovi side 
merega, igatahes temanime­
line laev kurseerib Helsinki 
ja Peterburi vahet, kui ta 
jus t parasjagu näiteks Esto­
nia Teatri ujuvaks koduks 
pole, nagu 1991. aasta veeb­
ruaris-märtsis või selle aasta 
jaanuaris . "Konstantin Si-
monov" olevat "Georg Otsa" 
kaksikvend, kuigi remonti­
dega on see laev tugevasti 
muutunud. Igatahes oli üli 
mait meeldiv tuttava mees­

konna käe alla tagasi min­
na. 

Mida siis stockholmlastele 
näidaü? Sedapuhku oli rõhk 
pandud eesti oma ooperile, 
näidati tugevaimat, mis meil 
välja panna on: Eduard Tu­
bina "Barbara von Tisenhu-
sen" ja "Reigi õpetaja". Selle­
ga kustutati ka võlg Tubina 
(või Rootsi publiku?) ees. On 
ju need Stockholmis kirjuta­
tud ooperid Eestimaa lava­
del korduvalt olnud, "Barba­
ra" isegi kolmel korral (kaks 
lavastust Estonia Teatris ja 
üks kord "Vanemuises ), 
kuid rootslased on "Barba­
ra t" seni näinud vaid estoon­
laste esitatuna Göteborgis. 
Ei oska ennustada, kas nii 
oluliselt Rootsimaaga seotud 
teosed ka seal maal kord la-

. .Konstantin Simonovi!" kohtusid estoonlased vastuvõtjatega Stockholmi Kuninglikust 
mi teatri , direktor Eskil Hemberg. 

vale jõuavad. Huvi nende 
vastu paistis igatahes olevat, 
nii publiku hulgas (mõlemad 
eesti ooperid läksid täissaa­
lile) kui ka ajakirjanduses. 
Viimases oli lausa läbivaks 
teemaks see, miks neid 
oopereid alles nüüd, paar­
kümmend aastat pärast 
nende loomist on võimalik 
näha. 

Eduard Tubin ja meri?... 
Helilooja maine tee algas 
hoopis Peipsi järve kaldal, et 
jõuda üle Tartu (õppimine 
Tartu Kõrgemas Muusika­
koolis, dirigenditöö "Vane­
muise" teatris) teispoole Lää­
nemerd. See "vabadusemeri" 
lahutas Tubinat kodumaast 
eri aegadel erinevalt: kord oli 
ta siinmail justkui soosin­
gus, mida näitab ka "Barba-
Ooperist. Keskel Stockhol-

ra von Tisenhuseni" kiire la-
valejõudmine 1969. aastal, 
kohe pärast valmimist. Kord 
jälle oli ta tõeline persona 
non grata, kelle teoseid män­
gida ei tohtinud. 

Mis puu tub Tubina ooperi­
tesse, siis "Reigi õpetaja" te­
gevus toimub teatavasti 
Hiiumaal, mererannas. La­
vakujunduses (Ingrid Agur) 
on olulised kalavõrgud, mida 
kui põnevat visuaalset la­
hendust märkis ära ka root­
si kriitika. "Barbara von Ti-
senhusen" ja meri? Tõsi, sel­
les ooperis on oluline kom­
ponent vesi. Lõpeb j u ooper 
sellega, et julmad vennad Ti-
senhusenid uputavad oma 
armastuse seaduse järgi ta­
litanud õe. Lage jääväli, mil­
lesse auk raiutakse ja kus 
lausa võdinaid tekitava 
ahastusega hääles kõlab 
Barbara sosin: 'Vennad, vesi 
on külmi" J u s t Stockholmis 
mõjus see fraas Helvi Raa­
matu suus t nagu ürglapse-
lik allaheitmine. 

Kui püüda neid külalisesi­
nemisi objektiivselt kokku 
võtta, siis oli ikka uhke küll 
olla emotsioonidest köetud 
kuningliku ooperi saalis, 
kus on 1600 kohta, ning 
kuulata publiku kaasaela­
mist. Estonia Teater on vii­
mastel aastatel päris palju 
reisinud j a kodupublik on 
alati teada saanud kiitvatest 
hinnangutest. Arvan, et selle 
taga on tegijate kokkuvõt-
misvõimeja veel midagi väga 
olulist. Teatris on praegu 
võimekaid soliste, kes hiigel-
koormusele hästi vastu pea­
vad. Nii olid kõigil neljal õh­
tul suur tes rollides laval Ivo 
Kuusk j a Teo Maiste, kolmel 
õhtul esinesid suurrollides 
Helvi Raamat ja Marika Een-
salu. 

Au ja kiitust jagati nii or­
kestrile (dirigendid Peeter 
Litte, Vello Pahn, Hannu Bis-
ter), koorile (koormeistrid 
Anne Dorbek ja Jür i Rent), 
solistidest rääkimata. 

Ehk on tänapäeval hoopis 
meresõit ajavõit? Igatahes 
päris mugav tundub see küll 
olevat, eriti sellisele suurele 
kollektiivile nagu ooperitea­
ter. 

Mare Põldmäe 
Enar Merkel Rydbergi foto 

Missugune peab olema mere-kaubalaev 
I. 

Mere-kaubalaev peab olema nii kere kui taglasi ehk masinate poolest kül­
lalt t;,r*evasti ehitatud, et igasugust kaupa kandes välja kannatab igasuguse 
marude ja lainetuste m a t c d u s e d ja vintsutused, mis teda teekonnal taba­
vad: peab olema nii kere kui taglasi ehk masinate poolest küllalt korralikult 
ja häsü välja töötatud, et vastu suudab pidada möllavale marule j a mässava­
le merele, mis teda teelt kõrvale, kaldale ehk madalikule ajada püüavad. 
Mere-kaubalaev peab võimalikult hästi veekindel olema, luugid hoolsalt kae­
tud ja pumbad korras; peab olema ehitatud materjaalist, mis sitke, tugev ja 
vastupidav, ehk vastupidavaks tehtud, alaliselt igasuguste muutuvate klii­
made vahetustele ja igasuguse merevee keemialisele koosseisu mõjule. 

Mere-kaubalaev peab olema ehitud "võistlusvõimuline", see on: 'et vahega 
palju kätte saada". Selleks on tarvis, et tema tüübi väljatöötamisel kõige suu­
rema hoolega merekaubanduse ja -elu nõudeid ning kõiki praktilisi peensu­
si meresõidu alal teraselt tähele pannakse, ja selle õlul tüüp luuakse, mis 
meresõidu alal kõigiti sellekohastele nõuetele vastav ja väheste kuludega töö­
tamist võimaldavad, lühidalt: 

m e r e - k a u b a l a e v a ü l e ü l d i n e i "d e a a 1 n e t ü ü p o n , 
m i s v ä h e s e k u l u d e g a e h i t a t u l t , s u u r e k a n d e j õ u g a 
j a m a h u t u s e g a , v ä h e s e m a s i n a t e j o u g a , v ä h e a r v u -
l i s t m e e s k o n d a t a r v i t a d e s k i n d l a l t j a k i i r e l t ü l e 
m ä s s a v a m e r e j a l ä b i m ö l l a v a m a r u v a l i m a t a 
ü h e s t s a d a m a s t t e i s e t õ t t a b , s a d a m a t e s k i i r e t t ü h ­
j e n d a m i s t p r a k t i l i s e . s i s s e s e a d e p o o l e s t v õ i m a l d a ­
d e s . Ning milles mereõnnetuste korral vigastused kerged parandada ja see­
ga kahjud väikesed. Mere-kaubalaevanduses töötavad tuhanded tüübid, 
kuid kõik need tüübid ei ole mitte võistlusvõimulised, isegi suur osa kõige 
uuematest laevadest mitte, sest palju nendest on merekaubanduse ja elu 
nõuetest hoolimata ning praktilisi peensusi uuema aja meresõidu alal tähe­

lepanemata, ilma täiendusteta ja parandusteta vanadest eelkäijatest lihtsalt 
kopeeritud. 

Ka on paljude ehituskulud kas oskamatuse või teadmatuse tõttu ilma ots­
tarbeta liig suureks läinud. 

Kui kaubalaevanauses võitlus jälle teravaks läheb, siis kannavad kahjusid 
muidugi niisuguste laevade omanikud". Inglased tähendavad õieti ameerik­
laste laevade kohta, mis ehitades litea kalliks läinud, et "nende otstarbekoha­
sus või töövõim ehk teenistusejõud võistluses teiste maade laevadega mää­
rab tulevikus nende õige väärtuse", ehk lühidalt: küll võistlus nende hinnad 
reguleerib. 

Sellepärast on ka võistlusvõimetuid kaubalaevu alati müüa, ka siis kui 
veohinnad head, kuna võistlusvõimsaid, häid praktilisi laevu, vaevalt kunagi 
müügile tuleb. 

2. 
Meil Eestis on, rõõmustavalt, kord üsna se ismajäänud kaubalaevade ehi­

tus / . . . / hoogu saanud. / . . . / lootuses, et nende laevadega teenitud saab. 
/ . . . / nende laevade väärtus ei jää mitte selleks, mis see ehitades maksma lä­
heb, vaid laeva väärtuse määrab tema otstarbekohasus. Hästi välja töötatud, 
otstarbekohase tüübiline laev võib laevast, mille ehitus palju kallimaks läi­
nud, aga mitte otstarbekohaselt ehitatud, palju rohkem teenida kui teine, 
mis odavalt valmis saadud, aga mitte küllalt otstarbele ei vasta. 

Nii ei ole mitte kõige tähtsam see, kui odavalt keegi oma laeva valmis suu­
dab ehita da, va id k u i o t s t a r b e k o h a s e ja v õ i s t l u s v õ i m u -
l i s e m e r e - k a u b a l a e v a t a e h i t a d a o s k a b . 

Tähtjas on ka nüüd, ajal, mil elukallidus otse hävitav, et laevaehitus-ma-
jterja] hea ja vastupidav oleks, kuigi see laeva palju kallimaks teeks, sest kal­
li tööpaiga juures tasub "kallis", aga hea ehitusmaterjal laeva sees enese pal­
ju parem ära kui odav, aga halb ehitusmaterjal lõpuks ainult kahju toob. 

(Järg lk. 6) 
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19. veebruaril 1872 
s ü n d i s Järvamaal, J a lgse ­
m a a külas Ansomardi t a l u s 
Pitkade peres poisslaps, kes 
s a i nimeks J o h a n . Kes t e a b , 
k a s oli see saa tuses t m ä ä r a ­
tud,, või tuli see poisi a n d e ­
k u s e s t ja ettevõtlikkusest, et 
täismeheks saades sai t a s t 
kaugsõidukapten ja kirja­
m e e s , laevanduse ja sõjaväe 
organisaator ning esimene 
eestlasest admiral . 

Esialgu aga tuli tollal veel 
J u k u k s ku t su tud tulevasel 
admiralil Seliküla vallakooli 
minna . Kui J . Pitka oli 12-
aas tane , kü las tas Ansomar­
d i talu mitmeid kordi end ine 
omakülamees, nüüdne me­
remees Gustav Vacht. Või­
malik, et j u s t Vachti j u t u s ­
t u s e d meredest, laevadest ja 
meretagustest maadest aval­
d a s i d J. Pi tkale otsustavat 
m õ j u ta meremehekutse va­
l ikul . 

Kui Johan oli saanud 16-
aastaseks, sõ i t i s ta Tallinna, 
k u o üritas s a a d a tööle laeva­
l e . Kuid see e i õnnestunud ja 
järgmisel k a h e l aastal p e h -
de ldas ta vanemate meele­
härmiks Tall inna sadama ja 
Ansomardi t a l u vahet. Aga 
Tallinnas ta laevameheks ei 
saanudki. Alles 1890. a a s t a l 
p ä ä s e s ta Peterburis o m a 
esimesele laevale, aur ikule 
"Jekaterina II". 

Aasta hiljem asus J. P i tka 
õppima K ä s m u merekooli, 
k u s t järgmisel sügisel läks 
ü l e Kuressaare merekooli. 
1893 . aastal õiendas ta seal 
kaugsõidutü ürimehe e k s a ­
m i , mis andis õiguse sõita ka 
rannasõidukaptenina. 

1894. a a s t a l abiellus J . 
P i tka Helene Neuhausiga. 
S a m a l sügisel astus ta Pal­
d i sk i merekooli, kus 28 . 
märtsi l 1895 tegi kaugsõidu-
kapteni eksami . Seejärel sõi­
t i s J. Pitka mitmesugustel 
laevadel, k u n i kutsuti 1899 . 
a a s t a sügisel Liibavisse me­
r e väeõppus t e l e . Järgmisel 
kevadel teenis ta rannakait­
s e soomuslaeval "Admiral 
Ušakov", mis hiljem j a a p a n ­
l a s t e poolt Tsushima l ah in ­
g u s põhja l a s t i . 

Järgnes ligi kaks a a s t a t 
s õ i t u tsviil laevadel, k u n i 
1902. aas ta algul a s u s 

J . Pitka Peterburis insener 
Mühlenthali laevatehases 
ehi tama transpordilaeva Ve­
n e m a a Vaikse ookeani lae­
vastikule. Kuid p u h k e s 
Vene-Jaapani sõda j a nii 
J . Pitkat kui ka Mühlenthali 
ähvardas k u t s e mereväkke. 
Ootamata ä r a , millal neid 
Venemaa a u k s kahurilihaks 
saadetakse, ostsid m e h e d 
Soome lipu all sõitva laeva 
(soomlased e i olnud tollal sõ-
javäekohuslased) ja purjeta­
s i d Inglismaale. Järgmisel, 
1905 . aastal sõitis J. P i tka 
Paldiskisse, võttis sealt lae­
v a l e ka oma pe re ja viis selle­
g i Inglismaale. Algul elati 
Hullis, kust pereisa mere l 
k ä i s ; hiljem asu t i Liverpooli, 
k u s J. Pitka asutas oma esi­
m e s e ettevõtte — Eesti-Läti 
I^aevasõidu Agentuuri. 

1911. a a s t a sügisel tuli 
Pitkade pere kodumaale ta­
gas i , asudes elama Tallinna. 
N ü ü d alles hakkas avaldu­

ma kapten Pitka tohutu or-
ganiseerimistalent: üksteise 
järel asutas ta merekauban­
duse ühingu "Joh . Pitka & 
Ko", Tallinna Laeva-ühisuse, 
Merekaubanduse ja Laeva­
sõidu Edendamise Seltsi 
"Laevandus"; ta oli üks Vas­
tast ikuse Merekindlustuse 
Seltsi "Mereabi" asutajaid. 

riks" ja laskis juhatuse esi­
meheks valida sakslase, pi­
dades ise abiesimehe kohta. 

11. novembril 1918, kui 
Saksa okupatsioonivõim oli 
lagunemas, moodustati 
"Bürgerwehri" eestlastest 
liikmetest Eesti Kaitse Liit. 
J. Pitka valiti vastloodud 
Kaitseliidu juhatuse esime-

vastikujuhataja ameti ja sõi­
tis Inglismaale end ravima. 

Pärast Vabadussõda lüli­
tus J . Pitka Eesti poliitikael­
lu. Ta andis välja ajakirja 
"Valve", mis paljastas väär-
nähtusi riigiasutustes. 
1923. aastal asutas J. Pitka 
uue poliitilise erakonna — 
Rahvuslik-Vabameelse Par-

r 
X I L C U O D L U T S U 

Johan 

1917. aastal os te t i J. Pitka 
eestvõttel sakslastelt ä r a 
Balti Päästeselts. 

S a m a aasta veebruari lõ­
pul algas vahepeal Petrogra-
diks nimetatud Venemaa 
pealinnas revolutsioon, mis 
paari päevaga jõud i s ka Tal­
linna. Algas seninähtamatu 
ühsikondliku aktiivsuse aeg, 
millest ka J. Pi tka kogu oma 
hiigelenergiaga o s a võttis. T a 
oli Tallinna volikogu liige 
ning valiti "Laevanduse"-
seltsi esindajana koguni Tal­
linna Tööliste j a Soldatite 
Saadikute Nõukogusse. Pea­
gi a g a taipas J. Pitka, et pea­
miselt võõrtöölistest ja võõr-
sõdureist koosnev 1TSSN 
ajab punase l i pu all edasi 
Vene suurriiklikku poliiti­
kat. J a kui rahvuslikult 
meelestatud j õ u d organisee­
risid eesti seltside ja ühingu­
te baas i l Eesti Liidu, ühines 
J. P i tka sellega. 

Ees t i Liidus h a k k a s J. Pit­
ka organiseerima eesti sõdu­
rite kodumaale toomist, tee­
nides sellega ä r a kohalike 
punas t e hukkamõistu. Asi 
läks niikaugele, e t kui 1918. 
aa s t a jaanuaris peeti Tallin­
nas 2. Eesti sõjaväelaste 
kongressi, sai J . Pitka teäda, 
et enamlased o n ta surma 
mõistnud. Kohe ajas J. Pitka 
omal vuntsid ja habeme 
m a h a ning kindluse mõttes 
laskis ka pea kiilaks ajada. 
Ta t ea tas te'efoni teel koju, 
et sõidab pikemaks ajaks 
ära, tegelikult a g a elas Tal­
l innas tuttavate juures J a a n 
Metsa nime all. 

S a m a aasta veebruari lõ­
pul, kui sakslased Eesti 
mandriosal maandusid, tu l i 
J. Pi tk? jälle avalikku ellu. 
Ta j ä t k a s Tallinna Omakait­
se organiseerimist, millega 
oli alustanud j u b a sügisel. 
Kavala manöövriga õnnestus 
J. Pi tkal seda linnakodanike 
organisatsiooni säilitada k a 
Saksa okupatsiooni tingi­
m u s t e s — ta nimetas o m a 
organisatsiooni "Bürgerweh-

heks, ülemaks sai kindral­
major E. Põdder. 

18. novembril algas vene­
laste ja eesti punaste rünna­
kuga Narvale Eesti Vaba­
dussõda. J u b a 2. detsembril 
jõudis Vaivara juures rindele 
esimene Eesti soomusrong, 
mille J . Pitka oli lasknud 
ehitada tavalisest kaubaron­
gist. Peagi oli J. Pitkal for­
meeritud ka teine soomus­
rong, s ama l ajal pani ta Tal­
linnas käima ka soomusau­
tode ehitamise. Suurelt osalt 
ehitati nii soomusronge kui 
ka -autosid J. Pitka enda 
töökodades nig tema raha ja 
materjalidega. 

J. Pitka põhitööks Vaba­
dussõja ajal sai aga Eesti sõ­
jalaevastiku organiseerimine 
ning selle juhtimine. Laevas­
tik uju h i n a käis J. Pitka ise 
merel lahinguoperatsioone 
juhatamas, käis ise koguni 
kaldal luurekäikudel. Ei 
hakka siin pikalt peatuma 
Vabadussõja merelahingute 
üksikasjadel, loodetavasti 
jõuab veel sel aastal kirjas­
tuse "Olion" väljaandel luge­
jateni kordustrükk J . Pitka 
mälestusteraamatust "Minu 
mälestused suure ilmasõja 
algusest Eesti Vabadussõja 
lõpuni". 

Muide, Vabadussõja algu­
ses ei o lnud J. Pitkal mingi­
sugust sõjaväelist auastet , 
alles 1919. aasta kevadel 
märgati seda ja 22. aprillist 
anti talle mereväekapteni 
auaste. Sama aasta 2 1 . sep­
tembril sa i J. Pitka aseadrni-
rali auas tme , mis hiljem 
rahvusvahelise klassifikat­
siooni j ä rg i kontradmiraliks 
muudeti. Ainsana Eesti 
meremeestest autasustat i 
J. Pitkat I liigi 1. järgu Vaba­
dusristiga. 

1919. a. novembrikuus, 
kui Vabadussõja merevõitlu-
sed olid lõppenud, haiges­
tus J. Pitka raskelt. Ilmselt 
oli ta üliinimliku tööga oma 
energiavarud ära kuluta­
nud. J . Pitka pani m a h a lae-

tei, mille peaeesmärgiks sea-
tigi võitlus riiklike kuritegu­
de vastu. Erakonna hääle­
kandjaks sai ajaleht "Eesti". 
Valmistel sai Rahvuslik-Va­
bameelne Partei 20 000 
häält j a ühtlasi 4 saadiku-
kohta Riigivolikokku, kuid 
erakonna juhti J . Pitkat nen­
de hulgas ei olnud — oma 
valimisringkonnas Lõuna-
Eestis oli ta läbi kukkunud! 

See solvas ilmselt eruad-
mirali hingepõhjani ja ta 
lahkus koos perega Eestist. 
Vabadussõjas "Briti laevasti­
ku toetamise eest Lääneme­
rel" oli ta saanud inglise väi-
keaadliku, baroneti tiitli. 
Koos sellega käis kaasas ka 
võimalus maa saamiseks 
Kanadas ja sinna J . Pitka 
nüüd / suunduski. Ta läks 
Vaikse ookeani rannikule 
Briti Columbiasse Stuarti 
jän re äärde, kuhu rajas far­
mi ja saeveski. 

1920. aastate teisel poolel 
tekkis vabadussõjalaste e. 
vapside liikumine, mis sea­
dis oma sihiks vabariigi põ­
hiseaduse parandamise rii­
givõimu tugevdamiseks. Pal­
judel olid veel meeles J . Pit­
ka rünnakud valitseva süs­
teemi vastu ning vabadussõ-
jalastel tekkis mõte eruad-
miral kodumaale kutsuda. 
Vapside liikumine vajas 
auväärseid ja rahva hulgas 
tuntud juhte, põhiosa Vaba­
dussõda juhtinud kindraleid 
teenis aga tegewäes edasi ja 
olid Eesti põhiseaduse koha­
selt, poliitikategemisest välja 
lülitatud. 

1930. aastal kutsutigi J . 
Pitka Eestisse tagasi. Admi­
ral võeti ametisse Eesti Tar­
vitajate Keskühisuse juha­
tuse esimeheks ja valiti Ees­
ti Vabadussõjalaste Kesklii­
du juha tuse abiesimeheks 
(esimees oli kindralmajor 
Andres Larka). Kuid peagi 
hakkas J . Pitkale tunduma, 
et Vabadussõjalaste Kesklii­
du nõudmised lähevad liialt 
radikaalseiks. Ta as tus 

1932. aasta märtsis vapside 
hulgast välja j a jäi vair1 

1931. aastal loodud Lahk, 
guvendade Klubi esimeheks. 

1937. aastal valiti J . Pitka 
Järvamaalt Rahvuskoja liik­
meks. See oli admiralil tege­
likult teine kord olla Eesti 
Vabariigi parlamendi liige — 
vabariigi alguspäevil oli ta 
kuni 1919. aasta maikuuni 
olnud Asutava Kogu liige 
Rahvaerakonna rühmast. 

1930. aastatel kirjutas 
J. Pitka seeria mälestusraa­
matuid üldpealkirja all 
"Minu mälestused". Aastal 
1937—39 jõudis neist trükis 
ilmuda neli. Neis näitas ad­
miral end ootamatult tugeva 
kirjamehena, uued raama­
tud on stiililt kaugelt pare­
mad Vabadussõja mälestus­
test. Aga vast polegi eruad-
mirali osav sulg eriliseks ül­
latuseks — küllap on kirja­
nikuanne tal lihtsalt veres. 
Sest juba ta vanem vend, I 
maailmasõjas hukkunud 
Feäro Pitka—Ansomardi oli 
omal ajal tun tud kirjamees. 

1940. aas ta augustis lah­
kus J . Pitka punaste poolt 
okupeeritud Eestist, min­
nes, imelik küll, Läti kaudu 
Soome. Maha jäid abikaasa 
ja täiskasvanuks saanud 
lapsed — 3 poega ja 2 tütart. 
1941. aas ta juuniküüdita­
misel viidi pojad — Andreas, 
Oliver-Eduard j a Stanley — 
Venemaale, kus nad 1942. 
a.,suvel Solikamskis tapeti. 

22. aprillil 1944 tuli J . Pit­
ka Soomest tagasi Eestisse, 
asudes esialgu salamahti, 
Saksa okupatsiooni lagune­
des aga j uba avalikult orga­
niseerima Eesti Kaitsejõude. 
J. Pitka organiseeritud väe­
osad, nn. "Pitka poisid" pida­
sid sama aas ta septembri lõ­
pul Tallinna lähistel ja Lää­
nemaal punaarmeega mit­
meid lahinguid, hoides kinni 
rinnet ja võimaldades tu-
handeil eestlastel põgeneda 
läände. Eestimaa jätsid 
maha ka J . Pitka abikaasa 
ning mõlemad tütred — Lin­
da ja Salme — kes 1948. 
aastast asusid elama Kana­
dasse. 

72-aastane admiral ise jäi 
aga tollases lahingumöllus 
teadmata kadunuks. Iga as­
jas thu vi ta tu võib selle kohta 
lugeda Voldemar Pinni hilju­
ti i lmunud raamatust 
"Kolmteist legendi admiral 
Johan Pitka lahkumisest". 
Neile 13 versioonile võiks li­
sada veel ühe, mereajaloola-
se Bruno Pao poolt allakirju­
tanule jutustatud ja hiljem 
pr. Leida Raaperi poolt kin­
nitatud versiooni — lahingus 
langenud J . Pitka on maetud 
Metsakalmistule Tallinna 
külje all. Juma l teab — võib­
olla tõesti!? Seni nimeta j a 
tähiseta hauaplats on teada 
ja selles puhkaja reaalsust 
võiks kinnitada või ümber 
lükata vaid arheoloogiline 
väljakaevamine ja võimalike 
leitavate jäänus te antropo­
loogiline ekspertiis. Või on 
Metsakalmistu versioon liialt 
fantastiline, et selle kontrol­
limiseks raha ja aega kulu­
tada? 

Mati Õun 

Missugune peab olema mere-kaubalaev 
(Algus lk. 5) 
Iseäranis pangu tähele laevade ehitajad, et eh i tus täpipealt laeva-klassi-

seaduse jä re le sünnib. Laeva-klassiseadus on välja töötatud suurte koge­
m u s t e ja praktiliste teadmiste põhjal laevasõidu j a laevaehituse alal, sellepä­
r a s t ei nõuta seal midagi, mis mitte elus mitmekülgselt läbi katsutud ei ole; 
samat i ei j ä e t a seal ka midagi nõudmata, mis merekindlale j a kõigiti vastupi­
davale mere-kaubalaevale tarviline. 

Ärgu unus tagu ka mi t t e , et viimastel aegadel elunõudmised suuresti on 
edenenud j a nüüd enam laeva meeskonnale niisugused u r k a d vastuvõetavad 
e i ole, kui varemalt laevade ehitajatel viisiks oli nendele m ä ä r a t a ja et ni isu­
gused meeletumad rasked laevade taglasid harilikult (lihtblokkidega), ku i va­

remalt Eesti ja Läti laevadel viisiks oli kanda, nüüd enam mehi ei leia, kes 
nendega töötada kärsiks. Laeva meeskonnal, mis ühel laeval kaua püsib ja 
selle läbi hästi oma tööd tunneb ja laeva kui oma asja eest hoolitseb, on lae-
vateenistusel suur tähtsus , sellepärast on tarvis igal laevaomanikul hoolt 
kanda, et tema laev meeskonnale meelepärane kodu olla võiks. Ehituskulud, 
mis selle läbi suuremaks lähevad, saavad ajajooksul mitmevõrra tasutud, 
kui meeskond tihti ei muutu . 

Laevandus" nr. 2, 19. juunil 1920 
J o h a n n Pitka 
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T ö ö t o a j u t t 
Jutustab Voldemar Konga 

(Algus 17. d e t s e m b r i "Ees­
ti Meremehes") 

Miaal te ise laevaehituse 
juurde sattusite? 

Sõjaaeg oli, Pahlbergid j a 
T i edemann id h a k k a s i d Käs ­
m u s laeva eh i t ama . Aga ega 
s e d a nii s u u r e s k a a r e s ei 
s a a n u d k i kä ima . Iga t ü h i s e 
as jaga oli r a skus i . Kiilud 
said va lmis sae tud , ü h t - t e i s t 
veel. Siis tuli põgenemine . 
Vene sõdur id olid m a h a j ä ä ­
n u d laevamaterjal i ka tk i 
s a a g i n u d j a ä r a k ü t n u d . Käi­
di küll k indral iga r ä ä k i m a s , 
aga mi s s e s t k a s u . J a k e s 
t eab , e h k h a k k a s i d kü lae la ­
n i k u d k a s o o m u s t t egema, 
>käisid k r a b a m a s . 

Tol korra l ei s a a n u d in ime­
si k a õieti l aevaehi tuse le töö­
le. Mis veel l aevaeh i tus t kä i ­
g u s hoidis , oli see, e t v a b a s ­
t a s mobi l i sa ts ioonis t . Aga 
ega seegi õieti a i d a n u d , ega 
n a d se l l epäras t veel tööle h a ­
k a n u d . Läksid, tööle a j ama , 
h a k k a s igavene pa lve tamine : 
ühe l ü k s , teisel te ine h ä d a . . . 
Keegi p o l n u d h u v i t a t u d . Seal 
sa i paa r -ko lm m a r k a p ä e ­
v a s . Aga ku i m e e s v i s k a s 
võrgu mer re j a sa i m õ n e kilo 
ka l a h o m m i k u l kä t t e , s a i 
j u b a viis või k ü m m e m a r k a 
"kilost. Misjaoks t a tööle lä­
h e b e n n a s t k a t k e s t a m a . 

Ja kuidas te siin, Rootsis, 
meremuuseumi juurde tööle 

tulite? 
Põgenikelaagr is t ei toht i ­

n u d pal ju väljas käia . Tegin 
siis õ h t u t i töökojas ü h e j a h i -
mude l i . Mõtlesime, e t ega 
igaveseks laagr isse t a h a j ä ä ­
da , l äks ime tööamet i s se . Ise 
r ä ä k i d a ei o s a n u d , a g a siin 
oli koolivend, k a p t e n T r u u . 
t e m a o s k a s rootsi keelt . 

Sea l t ahe t i t eada , millega 
olen v a r e m tege lnud . E n n e 
ku i m e r d h a k k a s i n sõ i tma , 
õpp is in l u k k s e p a k s . Aga ho­
b id? Laevamudele id t een . Ah 
soo, l aevamudele id?! S a a d e t i 
m e r e m u u s e u m i . Di rek tor 
ü t l e s , e t töölisi ei s a a j u u r d e 
võt ta , pole s u m m a s i d . Aga 
arhiivitööle s a a k s . Kuid siis 

**• Vo ldemar K o n g a i s e 
** j a t e m a töör i i s takapp 

tuli välja, e t vä l i smaa l a sed ei 
s a a m e r e m u u s e u m i s tööta­
da . Asjaa jamise ü h e s e t ap i s 
se lgus , e t k u i oled ha ige , si is 
jälle s a a d . Lasin k ü s i d a , k u i 
ha ige p e a b olema. Iga t ahes 
laagri ha ig las k i r ju ta t i ha i ­
geks — pr. Nõmm j a Madar i 
olid sea l . 

M u u s e u m i d i rek to r h a k ­
k a s n ü ü d ise as ja a j ama , ü t ­
les, e t t e a t a b mul le . Vahe­
peal l äks in gaas imõõt ja te 
v a b r i k u s s e tööle, ü k s m e r e ­
kooli õpeta ja oli sea l ees . 
Kaks n ä d a l a t s a in olla, siis 
tul i m u u s e u m i s t kiri . Vabri­
k u s öeldi, e t kui k u u d aega 
pole t öö t anud , si is pa lka 
kä t t e ei s aa . Mõtlesin, e t las 
j ä ä b . Aga saa t s id p ä r a s t ik­
kag i pos t iga ä ra . M u u s e u m i 
töölevõtmiseks leiti mul le k a 
vas tu t a j ad , j a s i n n a m a siis 
i s t u m a j ä in . Oleks in p ä r a s t 
k a Göteborgi mude l i tööko-
d a d e s s e või S tockholmi rae ­
koja tööko t ta võ inud m i n n a . 
A^a ei l ä inud s u u r t r a h a 

s a a m a . Ei k a h e t s e ka . Läk­
s in h o m m i k u t i tööle j a ei 
t u n d n u d , e t tööle l ä h e n — 
see t ä h e n d a b k a midagi . 

Millal oma töökoja muretse­
site? 

See ei ole k a u a , ü k s a a s t a 
e n n e , k u i pensioni le j ä i n . 

L innava l i t suse töölised põ­
le tavad sügise t i m ä e o t s a s 
p u u o k s i , mis parg is j a t ä n a ­
vate l m a h a lõigatakse. Toon 
sea l t kõvera id pu id j a t a m -
meoks i . Vaa tavad , e t m i s see 
v a n a m e e s siin õ i endab . . . 
O k s a s e e s on i lus s ü ü . P u u -
hoovis pole need õiged, pea ­
legi o n sea l n ü ü d p u h a s a s -
fal tplats , sea l t ei s a a e n a m 
ming i t materjal i m i n u töö 
t a r b e k s . O k s a d peavad k a u a 
k u i v a m a , mõni on m u l si in 
j u b a vi is te is t a a s t a t . 

P e a n n ü ü d n u p u t a m a 
h a k k a m a , m i d a sel talvel 
t e h a . 

K u u l a n u d j a kirja p a n n u d 
Mari Vamba 

j a Madli V i t i s m a n n 

Seoses meie lehe staatuse 
muutumisega oli viimasel 
Stocldiolmi-käigul kolleegide 
käest kõige huvitavam kuul­
da sealsete lehetegijate 
õigusliku seisundi, väljaan­
nete jinantseerimise ja rek-
laamiasjanduse kohta. 

"Dagens Nyheteri" osa­
konnajuhataja MÄRT 
KUBU: 

Lepingu sõlmib o m a n i k 
a i n u l t toimetajaga, ü le jää­
n u d in imesed võ tab j u b a toi­
me ta j a tööle. J a firma s a a b 
lehe s i s u m õ j u t a d a vaid toi­
me ta ja l ah t i l askmisega . 

Kui asu ta ja f i rma t a h a b 
to imeta jas t kiiresti laht i s a a ­
da , p e a b ta a r v e s t a m a , e t 
l ah t i l askmise l tu leb tai toi­
metaja le a a s t a p a l k e t te 
m a k s t a . See ho iab o m a n i k ­
k u n i i s u g u s t o t s u s t h e t k e -
meeleolu ajel v a s t u võt­
m a s t . 

Muidugi lepib o m a n i k vali­
t u d to imetajaga k o k k u , mille 
j a kelle huv ides lehte t e g e m a 
n a k a t a k s e . Teie p u h u l n ä i ­
t eks : m e r e n d u s e huv ide s . 
Ees t i s ei ole küll t r ük ivaba ­
d u s e s e a d u s t , aga m u i d u 
p e a b o m a n i k to imeta ja k a 
v a s t u t a v a k s to imeta jaks ni ­
m e t a m a , et oleks selge: t e m a 
on see a i n u s in imene , kes le­
h e s i lmuva ees t v a s t u t a b . 

Ees t i s pole ka pressieet i l is i 
s e a d u s i . T r ü k i v a b a d u s e s ea ­
d u s a n n a b ajalehtedele väga 
v a b a d k ä e s . Peale selle on 
ajakir janike liidu j a publ i t -
s i s t ikak lub i n ing a jakir jan­
d u s e o m a n i k e vahel k o k k u 
lepi tud pressieet i l ised reeg­
lid. J a on o lemas a u k o h u s . 
See t ä h e n d a b , et lugejatel on 
võimalik s i n n a kaeva ta j a 
öelda, e t kirjutaja on reeglite 
v a s t u e k s i n u d . Üks pea-
pr in ts i ip on repliigiõigus: ku i 
keegi leiab, et t ema k o h t a o n 

9{emad teevad ajalehte 
midagi valest i k i r ju ta tud , 
si is võib ta v a s t u l a u s e aval­
d a d a , mis p e a b väga kon t ­
s en t r ee r i t ud o lema. 

T ä n a p ä e v a l võe takse j u t t 
e n a m a s t i linti, si is on r a s k e 
väi ta , e t m a pole s e d a või 
te is t ü t e l n u d . Mina k a s u t a n 
s e d a m o o d u s t ha rva , s e s t 
võ imukand jad j a in imesed 
ü ld se h a k k a v a d a p a r a a d i 
ees a u t o m a a t s e l t s õ n u vali­
m a j a seega j ä ä v a d p a r e m a d 
p a l a d s a a m a t a . J a ku i ü k s 
v õ i m u k a n d j a vä idab m u loo 
koh ta , e t n i imoodi pole t a 
ü t e l n u d , siis te ine kord m a 
t e m a k ä e s t e n a m ei küs i . Nii 
e t s e d a vä i tmis t j u h t u b väga 
ha rva . 

"Dagens Nyheteril" on kõi­
ge s u u r e m ku lu palgad, al les 
s i is t u l eb p a b e r j a k o l m a s on 
koha le to ime tamine . 

Meie lehes on taval isel t 
4 0 % m a h u s t to ime tuse l t j a 
6 0 % rek laami . Ma a rvan , e t 
a i n u l t need Eest i a ja lehed 
j ä ä v a d ellu, kes r ek l aami 
n a k k a v a d a v a l d a m a . 

Muidugi on o l emas pal ju 
vä ikes i spetsiifilisi vä l jaan­
deid, olgu siis f i rmade või 
a m e t i ü h i n g u t e j u u r e s , kes 
e n d ise ülal ei pea . Siis võib 
l ep ingus olla p u n k t , et lehel 
on õ igus firma juht i ja id k a 
k r iüsee r ida . 

Ajalehe v a s t u t a v to imetaja 
on Kui ü k s k u k k , kes k i reb , 
j a o m a n i k on r e b a n e , kes 
a g a ei s a a k u k e kõri kallale. 
Kui ta s e d a si iski teeb, si is 
p e a b õige palju m a k s m a . 

Ajakirjanike liidu j a aja­
lehtede väl jaandjate o rgani ­
sa t s iooni vahe l i ses kollek-
t i iv- töökokkuleppes se i sab , 

et o m a s ü d a m e t u n n i s t u s e 
v a s t u ei tohi kedagi s u n d i d a 
k i r ju t ama . 

"Aftonbladeti" reklaa­
m i o s a k o n n a juhataja 
MART NURK: 

Siin on nä i t eks vä ike pen­
s ionä r ide leht, see k ind las t i 
ei t a s u e n n a s t ä r a . Aga s e d a 
f inan tseer i t akse pens ionä r i ­
de organ isa t s iooni l i ikme­
m a k s u d e s t , nii s a a b liige siis 
a u t o m a a t s e l t lehe ka . 

Roots i a m e t i ü h i n g u l e h t i 
v i iakse kokku , t e h a k s e liht­
s a m a l t , e t end ä r a m a j a n d a ­
da . 

Kogu ü l e j äänud m a a i l m 
võit leb selle nimel, e t s a a d a 
p l u s s j a m i i n u s k l app ima . 
Ega s a a teilgi teisiti olla — 
siis, k u i ka teil kõik as jad 
h a k k a v a d o m a õiget h i n d a 
m a k s m a , kõik kogu ü h i s ­
k o n n a s . 

Mulle t u n d u b , e t pal ju ela­
t a k s e veel l ih tsal t u n i s t u s ­
tes . Need t ä n a p ä e v a laeva­
o m a n i k u d ei pa i s t a k a ku r ­
s is olevat, mis k a p i t a l i m a h u ­
t u s e d p ikapea le m a k s m a lä­
hevad . Kuu lda oli, e t "Estli­
ne" t a h a b Eesti poole peal t 
k a o m a laeva teha . Aga ku i ­
d a s s a lähed s a m a liini peale 
k o n k u r e e r i m a , kui su l ei ole 
o m a r a h a , pole tegel ikul t 
kõike s e d a o skus t , m i s lää-
nemai l . Ikka u n i s t u s e d , mit­
te r e a a l s u s . J u s t s e d a kapi ­
tali k u l u poolt — s e d a pole 
k u n a g i o lnud vaja a rves ta ­
da . 

"Eesti Kaluri" t o i m e t a j a 
ELMAR PETTÄI: 

Meie tu leme o m a d e g a välja 
a inu l t see tõ t tu , e t kuigi telli­
j a d ka t avad paberi- j a t rük i -

k u l u d , on t r ü k i m e n e t l u s 
meil l ih tne j a odav. Et teval­
m i s t u s e teen kõik ise j a e t 
p e a n pensionipõlve, s i is m a 
pa lka ei võta. 

"Äldrecentrum Tidskrif-
ten", t o i m e t a j a WIIA 
PUHM: 

Meie oleme ü la lpee tavad , 
ajakirja f inantseer ib Stock­
holmi ge ron to loog iakeskus . 
Artiklid, m i d a ava ldada , va­
lin ise j a tellin n e n d e j u u r d e 
fotod. Autor i tega meil p r o b ­
leeme pole: need o n va lda ­
valt t eadur id , k e s o m a a la 
popu la r i see r imises t huv i t a ­
t ud . Tu leb m u i d u g i e t te , e t 
n a d ei a r m a s t a t ä h t a e g a d e s t 
k inn i p idada . 

Ehitusf irma vä l jaanne 
"Pa tp.peten": kui e e s m ä r k 
on n ä i d a t a , e t j u s t s ea l on 
h e a töö tada j a selle firma 
m a j a d e s e lada , on k o g u s i su 
sellele s u u n a t u d . Aga i lus j a 
huvi tava l t e s i t a tud , on tore­
da id n ippe . 

T e i s e firma vä l jaanne 
"TROLL Magazin": n a e r a t a ­
vad töölised f irmakiivri tes j a 
- tü rp ides , firma r a h v u s v a h e -
l isea s idemed, tu l ev ikuka­
vad, firma r ahvusvahe l i s e l 
nä i tuse l , firma k e s k k o n n a ­
kai tse l . Värviline, läikiv — 
j õ u k u s , mis m u u d . J a rek­
l a a m . 

"Nytt frän S t o c k h o l m s 
Hamn" ja "Pollaren" 
("Stockholmi S a d a m a Uudi­
sed" j a "Pollar") — e s i m e n e 
s a d a m a klientidele, s.o. väl­
japoole j a teine töötajaile, 
s.o. s issepoole s u u n a t u d . 

S a d a m a in formats iooni -
šeff YNGVE SEGERLUND: 

Meie väl jaandeid p e a b ülal 

s a d a m a eelarveline infor-
m a t s i o o n i k e s k u s , o t s e sed 
k u l u d on ühe l 2 0 0 0 0 0 j a 
teisel 4 0 0 0 0 0 krooni , pa lgad 
peale selle. Klientidele s u u ­
n a t u d vä l j aandes s a d a m a t ei 
kr i t i seer i ta , s adamatöö ta j a i -
le s u u n a t u d vä l j aandes on 
n e u t r a a l n e informats ioon, 
se lg i t a takse j u h t k o n n a o t s u ­
seid. (Tervelt viis lehekülge 
k r a a n a d e s t j a k r a a n a j u h t i -
des t , ü l e j ä ä n u d lehekülgedel 
a g a k a telefonidest j a telefo-
n is t ides t , s a d a m a r ekons t -
r u e e r i m i s k a v a d e s t j a ava l iku 
a r v a m u s e küs i t lu ses t , spor-
t imisvõ imalus tes t . Ning: 
"Eks o l n u d j u tore, k u i s a ­
d a m k ink i s Teile p ä ä s m e 
veepidustus te le?") 

P u u d u b va jadus s a d a m a 
j u h t k o n d a kr i t iseer ida, s e s t 
as jad , m i s kr i i t ikat põh jus ­
tavad , l a h e n d a t a k s e ä r a per­
sona l i juh i k a u d u . Kritiseeri­
mise funkts iooni on e n d a 
pea le v õ t n u d Rootsi s u u r e d 
a ja lehed. Aga ajakir janike 
k ä e s on võim. Mulle he l i s ta ­
t a k s e S tockholmi raad ios t , 
TV-st j a a ja leh tedes t n ing 
k ü s i t a k s e midagi, ku id m u l 
p u u d u b võ ima lus neid mõ­
j u t a d a . Siiski on h e a k o n t a k t 
a jaki r janikega et tevõttele 
t ah t i s , meil on nii mõnegag i 
h e a d s u h t e d k u j u n e n u d , 
n ä i t e k s "Uppsala Nya Tid-
ning" on me i s t mi tu k o r d a 
k i r j u t anud . Töötajate huv ide 
posi ts iooni l t k i r ju tavad a m e -
t iüh inguvä l j aanded , n ä i t e k s 
"Transpor t Nytt". 

Jah just, missugune loogi­
ka aitaks meil vastupidi 
teha: tööandjate kulul töövõt­

jate lehte? Vahest siis poleks 
seda vaja, kui 'probleemid 
enne personalijuhi kaudu la­
heneksid? 

K ü s i t l e s Madli V i t i s m a n n 
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EESTI K A L U R I T E KOONDIS 

Äsja sa ime Stockholmist 
"Eesti Kaluri" tänavuse esi-

• mese numbr i , mille kaanel 
kunstnik Erik Schmidti ka­
lapüügi) oonistus j a tiitelle­
hel hülgepoju pilt koos toi­
metuse u u e aasta tervituste­
ga oma lugejaile. S e e s leidub 
veelgi E . Schmidti sulejoo­
nistusi — need on Naissaare 
sajandivahetuse ja aastasaja 
alguse purjepaatidest, illust-
reerimaks Ragnar Jürgenso­
ni vastavasisulist artiklit. 
Kunstnikuhärralt o n see­
kord ka k a k s kirjutist, ühel 

.pealkirjaks "Sõjaaegsete ka­
lapüükide päevikust", teisel 
— 'Tõde j a fantaasia". Vii­
matinimetatus s e a b Erik 
Schmidt oma esivanemate 
suhtes õiglust jalule, vaiel­
des s a m a ajakirja eelmises 
numbris üles a s t u n u d Ha­
rald Aksbergi väitega, et "va­

naema kaasavara pär ines 
hoopis al tkäemaksust ühen­
duses Sveaborgi kindluse 
reetmisega".. Sellele loole on 
toimetus lasknud lisada veel 
hr. Aksbergi "Heatahtliku 
selgituse Er ik Schmidti ar­
tiklile", m i s mõistagi jälle 
eeltoodut ü m b e r lükkab. 

Harald Aksbergilt o n ka 
kirjutis "Kiluvõrk 100 aas­
tat", mille põhiväide on: kilu 
kardab sõda , selgituseks 
konkreetseid juhtumeid mõ­
lema maailmasõja päevilt ja 
lisaks kirjeldus, kuidas ko-
durannas kü las käinud Al-
biinus Klamas 1991. aas ta l 
aitas noorematel sugulastel 
õuekambrist leitud v a n a aja 
kiluvõrgud paati p a n n a ja 
merre lasta, mispeale kogu­
nisti 80 kg kilu saadud! J ä ­
reldub, et reostusele vaata­
mata on k i lu tihedus 1991. 
aastal Kaberneeme lahes 
Neeme ja Rammu saare va­
hel sama n a g u sada a a s t a t 
tagasi. Tänapäeval traali 
mootorimüra peale põgenek­
sid aga kilud samuti kui sõja 
möllu eest. Nii jääb autori l 
loota, et vanaaegne võrgu-
p ü ü k taas ä r a õpitakse. 

Väga põhjalik artikkel on 
seekord Eral t Artilt: 'Tagasi­
vaade nooda arengule". Lü­
hiülevaatega meremajandu-
s e korraldamisest Eesti Va­
bariigi algaastail esineb Tal­
l inna Meremuuseumi tea­
dusdirektor J a a k Sammet. 

Eesti Kalurite Koondise 
kauaaegse liikme Evald Lil-
leste mälestuseks kirjutab 
mõne sõna Era l t Art. 

Mari V a m b a 

Meremeestel kõht täis 
A / s "Eesti Merelaevandus" 

p ü ü a b toiduainete hinna 
tõusuga kaasas käia: pärast 
1. jaanuar i Tallinnas muret­
se tud toitu arvestatakse ühe 
laevapere liikme kohta 20 
rubla eest päevas, pärast 20. 
j aanuar i ostetavat — 30 rub­
la eest päevas. Kiiresti rikne­
vate toiduainete jaoks on ko­
d u n t muretsetule lisaks ar­
vestatud 2 dollarit. 

Kui toitu ostetakse SRÜ 
või ülejäänud kahe Balti riigi 
sadamatest rublade eest, 
siis kehtib nimetatud 30 
rubla nii kaua, kui selle 
mää rab kulutatud rahasum­
ma. Sealt edasi hakkab keh­
tima norm 4 USA dollarit ini­
mese kohta päevas. 

Toidu hinna s isse käib ka 
tervistkahjustava töö puhul 
antav piim ja leib, üle selle 
normi muretsetakse mahlad 
ja "trõopikavein". 

Nõndaviisi toituvad kõik 
meeskonnaliikmed, kursan-
did j a kaldatöötajad, kes on 
sõidus. Meremeeste pere­
konnaliikmed, kes kaasa 

Avaldame sügavat 
kaastunnet "Eesti Mere­
mehe" esimesele toimeta­
jale Kalju Mürgile tütre 

SIRJE MÜRGI 

s u r m a puhul. 

"Meremehe" toimetus 

sõidavad, maksavad oma 
toidu eest ise. 

Toiduraha suurenemisega 
seoses muutus reisijapileti 
hind kaubalaevades. 

Uuest aastast on suure­
maks läinud ka välissõidus 
viibivate laevade esindusku­
lud: Euroopa sadamates on 

need mõnevõrra väiksemad, 
teistes regioonides suure­
mad. Esimestes kõiguvad 
need laevast olenevalt 18 
kuni 30 dollarini, teistes 30 
kuni 42 dollarini, rublasum-
ma on 300 ja 350 vahel. 

Mari Vamba 

Aistes 2. märtsist registreerib a/s "Eesti Mere­
laevandus" võõrkeelte kabinet merendusfirmade 
töötajaid 

inglise keele kursustele: 
algkursus 801. 
erikursus laevajuhtidele 801. 

mehaanjkuile 801. 
radistidele 801. 

raadiotelefoni kasutamine 201. 
kirjavahetus laeval 201. 
ärikeel 401. 
mereterminoloogia kiirkursus 
(reakoosseisule) 201. 

Kursused vastavad IMO ja Eesti Vabariigi mere­
meeste keeleoskusnõudeile, kasutatakse vastavaid 
õppeteste ning audio- ja videokassette. On ka õppe­
jõud USA-st, kelle abil võimaldub aktiviseerida alus-
teadmisi ja kõnekeelt. 

Info ja registreerimine tel. 42 84 45. 

J MUNK 

ESIMA 
Estonian Maritime Agency Ltd. 

@ WA 
ESTLINE 

rõüekõi 
KOMMERTSKESKUS 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht 
21. veebruaril: 

" IVAN BABUŠKIN" —teelIirimaalt 
BaltimoreM 

"ALEKSANDER ABERG" — teel 
Baie Comeaust Peterbur i 

" P A U L KERES" — teel Peterburist 
Tavporti 

"KRISTJAN PALUSALU" — 
Panama kanalis 

"GUSTAV SULE" — Hamburgis 
"ALEKSANDER KOLMPERE" — 

Hamburgis 
"EMHAVEN"" — teel Felixstowe'st 

Istanbuli 
"VILJANDI" — teel Iljitšovskist 

Itaaliasse 
"TALLINNHAVEN" — teel 

Antwerpenist Dakar i 
"NARVAHAVEN" — teel Mersinist 

Limassoli 
"VA ALHAVEN" — Hamburgis 
"LENINSKAJA GVARDIJA" — teel 

Takoradist Bayonne'i 
" K E I L A " — Nouadhibous 
"KUNDA" —Tall innas 
"KADRINA" — Conakrys 
"UNITRADER" — teel Quebecist 

Casab la neasse 
"LOKSA" — Conakrys 

Neile, kes ootavad 
" JOSSIF DUBROVINSKI" — 

remondis Tallinnas 
"NIKOLAI ŠVERNIK" — teel San 

Pedrost (Cote cPIvoire) Las Palmasesse 
"JOHANNES LAURISTIN" — teel 

Abidjanist Foynesi 
"AEGVHDU" —Freetownis 
"KUIVASTU" — teel Tallinnast 

Antwerpeni 
"KUUSALU" —Tallinnas 
"PAVEL DAUGE" —Tallinas 
"MIHHAIL KEDROV" — Tallinnas 
"VALKLA" — San Pedros (Cote 

d'Ivoire) 
"ALEKSANDR VINOKUROV" — 

Riias 
"PIHTLA" — teel Norrköpingist 

Ceutasse 
"ORJAKU" — teel Rouenist Bandjuli 
"VILJANÕ" — remondis Tallinnas 
"GRUMANT" — teel Bandjulist 

Tallinna 
"GULBENE" — teel La Liisist 

Tallinna 
"KOHTLA" — teel Peterburist 

Tallinna 
"PAIDE" — Rendsburgis 

"POVENETS" — teel Marina di 
Carraras t Tarragonasse 

"RISTNA" — teel Toftest Patrasi 
"HELTERMAA" —Riias 
" O R U " — teel Kaliningradist 

Birkenheadi 
"UNICARRIER" — Durreses 
"VAINDLO" — teel Dordrechtist 

Tallinna 
"KASSARI" — teel Tallinnast 

Tripolisse 
"MUHU" — Alexandrias 
"HUDOŽNIK PIMENOV" — 

Egiptuses 
"VILSANDI" — teel Riiast 

Hamburgi 
"KAPTEN KONGA" — teel Oslost 

Tallinna 
"KAPTEN VOOLENS" —Tallinnas 
"MEHAANIK KRULL" —Tallinnas 
" JUNÕI PARTIZAN" — remondis 

Loksal 
"KESSULAID" — Ärhusis 
" VIIRELAID" — Antwerpenis 
"MANILAID" — teel Tallinnast 

Bristol isse 
"SUURLAID" — Helsinkis 
"HEINLAID" — K0benhavnis 

"VIINISTU" — teel Rotterdamist 
Tallinna 

"KOLGA"—Tal l innas 
"PURTSE" — teel Kaliningradist 

Rotterdami 
"VOOSI" — teel Antwerpenist 

Kaliningradi 
"PAKRI" — teel Riiast Holba-ki 
"AMBLA" — teel Kalmarist 

Rotterdami 
"ANDJALFELD" — teel Selzaetest 

Tallinna 
"AEGNA" — Moerdijkis 
"KABALA" — Creekseas 
"MOHNT" — Moerdijkis 
"RAPLA" — teel Karskärist 

Peterburi 
"RAUGI" — Tallinnas 
"TERIBERKA" — Moerdijkis 
"VIRTSU" — teel Ventspilsist 

Gävlesse 
"SUURUPI" — Moerdijkis 
"OSMUSSAAR" — remondis 

Loksal 
"OTEPÄÄ" — Rotterdamis 
"TAHKUNA" — remondis Loksal 
"LIVONIA" —Tallinnas 

Väljaandja 
Kesti 
Meremeeste U i t 

MEREMEES 

Toimetus anonüümkirju ei loe 

J ä r g m i n e n u m b e r 
ilmub 

17. märts i l 

Toimetuse aad re s s : 
200 105 Tallinn. 
Estonia pst. 10. 

Valve toimetaja on kohal teisipäeviti kell 1 17 

Tallinna 
Ajakirjandustrükikoda 
Tellimuse nr. 807 

Toimetaja 
MADU VITISMANN 


